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| IMPORTANT 2 Keep these instructions for future reference. 
Your child’s safety may be affected if you do not follow.these instructions. 
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Ne Instructions 


To unpack pushchair 
See images @- @ 


Front wheels | 
See images @- @ j 


Rear axle 

See images @ | 
Rear wheels 

See images @- @ 


Child's tray 


See images @ 


To secure your child 


See images @- ® 


Shoulder Harness Anchor 
| See images @ 

Slide Adjuster 

Brakes 


Swivel Wheels 


a See images ® - ® 
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To recline back 7 
See images @- @ 


To fold pushchair 


See images @ - @ 


Apron 


See images @ 


23 WARNINGS 


VIPORTANT - Keep these instructions 
yr future reference. Your child’s safety 
vay be affected if you do not follow 
lese instructions. 


ever leave your child unattended. 
Iways use the restraint system. 


To avoid injury ensure that your child is 
ept away when unfolding and folding 
this product. 


lo not let your child play with this 
roduct. 


‘ 
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his product is not suitable for running 


isure that all the locking devices are 
ngaged before use. 

heck that the Graco Group 0+ 

Car seat attachment devices are 
correctly engaged before use. 

The child should be clear of all moving 
Parts while making adjustments. 


This vehicle does not replace a cot ora 
bed. Should your child need to sleep, 
then it should be placed in a suitable 
pram body, cot or bed. 


The parking device shall be engaged 
when placing and removing the child. 


Any load attached to the handle and/or 
on the back of the backrest and/or on 
tl e sides of the vehicle will affect the 


eS 


Stability of the vehicle. 


use of the most reclined position of the 
backrest. 

This pushchair requires regular mainte- 
ance by the user. 


For new born babies we recommend the 


Overloading, incorrect folding and the 
use of non-approved accessories may 
damage or break this pushchair. 


Do not hang shopping bags on the 
handle or carry shopping bags on the 
pushchair except in a Graco®-approved 
shopping basket. 

Maximum load of the shopping basket: 5 
kg. NEVER ON THE FOOTREST. 


It may be unsafe to use accessories e.g. 
child seats, bag hooks, rain covers, etc. 
other than those approved by the 
manufacturer. 


Use only replacement parts supplied or 
approved by the manufacturer. 


Be aware of the risk to open fire and © 
other sources of strong heat. 


Use of this pushchair with a child weigh- 
ing more than 15 kg will cause excessive 
wear and stress on this pushchair. 


This pushchair is intended for one child 
only: from birth up to 15kg, 

with JuniorBaby and 

Logico S car seat from birth up to 13 kgs. 


Do not use raincover on a pushchair or 
carseat not fitted with a hood. 


Regularly lubricate all moving parts 
sparingly with a light general purpose 
machine oil, making sure that the oil 
penetrates between the components 
that move together in use. 

Check the various safety devices and use 
them correctly. 

Pushchairs should be serviced after an 
extended period of no use. 

lf your pushchair is used by anyone 
unfamiliar with it, e.g. grandparents, 
always show them how it works. 


D-rings are provided at the ends of the 
waist belts on either side of the seat for 
the attachment of a safety harness 
approved to BS6684 or EN13210. 
Do not use a raincover indoors, in a hot 
atmosphere or near a direct heat 
ource-baby may overheat. 
Please fully remove raincover before 
olding the pushchair. 
Do not let go of your pushchair when 
lose to roads or trains, even with the 
brake ON, the draught from the vehicle 
or train may move a free standing 
pushchair. 
hen ascending or descending stairs or 

escalators, always remove your child and 
old the pushchair. 

Avoid strangulation. DO NOT suspend 
Strings from your pushchair or place 
items with strings on your child. 


0 avoid tipping, always help your child. 
in and out of stroller. 


CARE AND MAINTENANCE: 


REMOVABLE SEAT PAD. To clean 
removable seat pad, hand wash. 


WHEN USING YOUR PUSHCHAIR at the. 
beach, completely clean your pushchait 
afterwards to remove sand and salt fror 
the wheel assemblies. 

FROM TIME TO TIME CHECK YOUR 
PUSHCHAIR for loose screws, worn pa rt 
torn material or stitching. Replace or — 
repair the parts as needed. * 
DISCONTINUE USING YOUR PUSHCHA IF 
should it become damaged or broken. 
TO CLEAN PUSHCHAIR FRAME, use only 
household soap or detergent and warm 
water. NO BLEACH, SPIRIT OR beim 
CLEANERS. 

Allow to dry before storing. 


To clean raincover hand wash. DO Nor 
BLEACH. ; 
To clean foot muff, hand wash and drip D 
dry. DO NOT BLEACH. . 
EXCESSIVE EXPOSURE TO THE SUN cou 
cause premature fading of ousheea 
plastic and fabric. 
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— Be Instructions 

| - Déballage de la poussette 
| Voir images @- @ 

-Roues avant 

Voirimages @-@ 

 L’axe arriére 

_ Roues arriéres 

| Voirimages @-@ 


_ Plateau pour enfant 


_ Attacher votre enfant 

_ Olkavaljaiden kiinnike 

| Voir images @ | 
_ Liukusaadin 

7 | Voir images @ | 
Utiliser le frein 


| Voir images @- @ a | 


Assemblage avant pivotant 
| Voir images @+@ 
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Régler le dossier 
Voir images @- @ 


Plier 
Tablier 


axe AVERTISSEMENTS 


IMPORTANT - Conservez ces instructions 
pour consultation ultérieure. La sécurite 
de votre enfant dépend du respect de ces 
instructions. 

AVERTISSEMENT: 

Ne jamais laisser votre enfant sans 
surveillance. 

Utilisez toujours le systeme de retenue. 
Pour éviter qu'il se blesse, assurez-vous 
de tenir votre enfant a l'écart lorsque 
vous dépliez et pliez ce produit. 

Ne laissez pas votre enfant jouer avec ce 
produit. 

Ce produit ne convient pas a la pratique 
de la course ou du patinage. 

S‘assurer que tous les dispositifs de 
verrouillage sont enclenchés avant 
utilisation. 

Verifiez que les dispositifs de fixation 

de la nacelle ou du siége auto Graco 

du groupe 0+ sont engagés avant toute 
utilisation. 

Eloignez-le des parties mobiles pendant 
que vous procedez aux réglages. 

Evitez tout risque de strangulation. 

NE SUSPENDEZ PAS de ficelles a la 
poussette et ne placez pas d'objets munis 
de ficelles sur votre enfant. 

Le dispositif de stationnement est engage 
lors de la passation et de retrait de 
l'enfant. 

Toute charge fixe a la poignée, a 
l'arriere du siege ou sur les cOtés de la 
poussette nuit a la stabilité du produit. 
N'utilisez pas d’habillage pluie sur une 
poussette ou un siege auto non équipé 


a 
<> 


d'une capote. 3 
La poussette doit étre régulierement 
entretenue. 

Toute surcharge, tout pliage incorrect et 
toute utilisation d’accessoires non 
approuves peuvent endommager ou 
casser la poussette. 
Ne pendez pas vos sacs a provision ala 
poignée. Ne placez pas ces derniers dans 
la poussette, sauf dans un panier ; 
approuve par Graco®. Charge maximale 
5 kg. JAMAIS SUR LE REPOSE-PIEDS. 
l'utilisation d'accessoires tels que sieges 
enfant, crochets de sac, habillages pluie, 
etc. autres que ceux qui sont 

approuves par le fabricant peut 
constituer un danger. 

N'utilisez que les pieces de rechange 
fournies Ou approuvees par le fabricant. 
Attention aux sources de chaleur telles t 
que le feu. ; 
l'utilisation de cette poussette avec des 
enfants de plus de 15 kg peut causer une 
usure et une tension excessives. 
Cette poussette ne peut contenir qu'un — 
seul enfant : de la naissance a 15 kg. aver 
le siege auto JuniorBaby et Logico S$ de la 
Naissance a 13 kg maximum. ) 
N'utilisez pas d'habillage pluie sur une — 
poussette ou un siege auto non équipé — 
d'une capote. 

Lubrifiez reguliérement, mais avec 
moderation, toutes les parties mobiles 4 
l'aide d'une huile universelle légére pou: 
machines. Vérifiez que I'huile pénétre 
bien entre les divers composants 
mobiles. 

Verifiez les dispositifs de sécurité et 


utilisez-les correctemen. 

Les poussettes doivent étre contrdlées 
apres une longue période d'inutilisation. 
‘Si vous laissez des tiers non habitués, 
‘comme les grands-parents par exemple, 
utiliser votre poussette, montrez-leur son 
fonctionnement auparavant. 

Des anneaux en D sont prévus aux 
extrémites des ceintures abdominales, 
de chaque cété du siége, pour fixer un 
harnais de sécurité conforme a la norme 
BS 6684 ou EN 13210. 

N'utilisez pas d'habillage pluie a 
linterieur, lorsqu’il fait chaud ou prés 
d'une source de chaleur directe, afin que 
le bebe n’ait pas trop chaud. 

Otez complétement I'habillage pluie 
avant de plier la poussette. 

Ne lachez pas la poussette a proximité 
des routes ou voies ferrées, méme si 

le frein est serré. En effet, |'appel d’air 
Causé par les véhicules peut déeplacer une 
poussette non maintenue. 

Pour monter/descendre des escaliers ou 
escalators, sortez toujours votre enfant 
de la poussette et pliez cette derniere. 
Evitez tout risque de strangulation. NE 
SUSPENDEZ PAS de ficelles a la 

poussette et ne placez pas d’objets munis 
de ficelles sur votre enfant. 

Pour éviter tout basculement, aidez 
toujours votre enfant a entrer/sortir de la 
poussette. 


ENTRETIEN: 

HOUSSE DE SIEGE AMOVIBLE. Lavez la 
housse de siege amovible a la main. 

51 VOUS UTILISEZ LA POUSSETTE a la plage, 
nettoyez-la ensuite entierement pour 

éliminer le sable et le sel de l’'assemblage 

des roues. 

VERIFIEZ REGULIEREMENT VOTRE POUSSETTE 
pour vous assurer de l'absence de vis 
desserrées, parties usées, matériaux ou 
coutures déchirés. Au besoin, remplacez 
Ou réparez les pieces. 

N'UTILISEZ PLUS VOTRE POUSSETTE si elle est 
endommagée ou cassée. 

POUR NETTOYER LE CHASSIS DE LA 
POUSSETTE, n‘utilisez que du savon ou du 
detergent ménagers et de l'eau chaude. 
PAS DE JAVEL, PAS D'ALCOOL NI DE 
NETTOYANTS ABRASIFS. 

Laissez-le sécher avant de le ranger. 
Lavez I'habillage pluie a la main. 
N'UTILISEZ PAS D'EAU DE JAVEL. 

Lavez la chanceliére a la main et 
laissez-la sécher a l'air libre. N'UTILISEZ 
PAS D'EAU DE JAVEL. 

UNE EXPOSITION EXCESSIVE AU SOLEIL peut 
entrainer une décoloration prématurée 
du plastique et du tissu de la poussette. 


yeu Gebrauchsanleitung 


Auspacken des Kinderwagens _ 
_ Siehe Abb. @ -@ ie 


Vorderrader a: 
| Siehe Abb. @ - @ | 


Hinterachse | ae 
' Siehe Abb.@ | 
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Hinterrader 7 
Siehe Abb. @- @ ) 


Tablett fir das Kind 


Siehe Abb. @ 


Sicherung Ihre Kindes 


Siehe Abb.@ - ® | 


Schultergurt-Verankerung 


ez aa a 
Siehe Abb. ® 


Schiebeschnalle 
big Siehe Abb. eo 


Benutzung der Bremsen 


Ee Siehe Abb. @ - o E 


Doppelschwenkrader 


| SieheAbb.@-®@ | ) 


Verstellbare Ruckenlehne 


| Sie Siehe he Abb. ® - ® 
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Zusammenklappen — 


“stent @-@ 


Beinabdeckung 


Ss 


Jeg WARNHINWEISE 


WICHTIG - Heben Sie sich diese Anleitung 
fur ein spateres Nachschlagen auf. Die 
Sicherheit Ihres Kindes kann beeintrachtigt 
sein, wenn Sie diese Anleitung nicht 
Defolgen. 
WARNUNG: 
Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt. 
Verwenden Sie immer das 
tuickhaltesystem. 
Vergewissern Sie sich, dass Ihr Kind beim 
Aufkleppen und Zusammenklappen des 
Wagens au®er Reichweite ist, um 
Verletzungen zu vermeiden. 
Lassen Sie Ihr Kind nicht mit diesem 
Produkt spielen. 
Jieses Produkt ist nicht zum Joggen oder 
Skaten geeignet. 
Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass 
alle Verriegelungen geschlossen sind. 
Prufen Sie vor Gebrauch, dass der 
Kinderwagenaufsatz bzw. die Graco 
Gruppe o+ Befestigungssysteme richtig 
ingerastet sind. 
\chten Sie bei Verstellungen darauf, dass 
sich Ihr Kind nicht in der Reichweite 
Deweglicher Teile befindet. 
Jieser Wagen ersetzt weder eine Wiege 
Noch ein Kinderbett. Sollte ihr Kind 
Schlaf bendtigen, sollte es dafiir in einen 
geeigneten Kinderwagenaufsatz, eine 
Jeeignete Wiege oder ein geeignetes Bett 
gelegt werden. 
liehen Sie stets die Bremse an, wenn Sie 
ihr Kind in den Wagen setzen oder aus 
| dem Wagen herausnehmen. 

Samtliche am Schieber und/oder an die 
Riickseite der Riickenlehne und/oder die 
Seiten des Wagens angebrachte Lasten 


beeintrachtigen die Standsicherheit des 
Wagens. 

Der Wagen muss regelmaKig vom Benutzer 
gewartet werden. 

Achten Sie bei Verstellungen darauf, dass 
sich Ihr Kind nicht in der Reichweite 
beweglicher Teile befindet. 

Ein Uberladen, das falsche 
Zusammenklappen und die Verwendung 
von nicht genehmigten Zubehorteilen 
kann den Wagen beschadigen. 

Hangen Sie keine Einkaufstaschen an den 
Schieber und transportieren Sie keine 
Einkaufstaschen an dem Wagen, sondern 
nur in einem von Graco® genehmigten 
Einkaufskorb. 

Hochstlast: 5 kg. NIEMALS AUF DER 
FURSTUTZE. 

Die Verwendung anderer als die vom 
Hersteller genehmigten Zubehorteile, wie 
Kindersitze, Taschenhaken, 
Regenverdeckse usw., kann die Sicherheit 
hres Kindes gefahrden. 

Verwenden Sie nur vom Hersteller 
gelieferte oder genehmigte Ersatzteile. 
Seien Sie sich der Gefahr von offenem 
Feuer und anderen starken Warmequellen 
bewuBt. 

Die Verwendung dieses Wagens mit einem 
Kind, das Uber 15 kg wiegt, fuhhrt zu einer 
UubermaRigen Abnutzung und 
Beanspruchung. 

Dieser Wagen ist fiir ein Kind: von der 
Geburt bis zu einem Gewicht von 15 kg 
geeignet. Mit dem JuniorBaby und Logico $ 
Autokindersitz von 0-13kg. 

Regenverdeck nicht an Kinderwagen oder 
Autokindersitzen ohne Verdeck 
verwenden. 

Schmieren Sie alle beweglichen Teile 


regelmakig sparsam mit einem leichten 
Allzweckmaschinenol und vergewissern Sie 
sich, dass das 0! gut zwischen allen 
Komponenten eindringt, die sich bei 
Gebrauch zusammen bewegen. 
Uberprtifen Sie die verschiedenen 
Schutzvorrichtungen und wenden Sie diese 
korrekt an. 

Kinderwagen sollten nach einer langeren 
Zeit des Nichtgebrauchs gewartet werden. 
Wenn Ihr Wagen von jemandem benutzt 
wird, der nicht mit seiner Bedienung 
vertraut ist (z.B. GroReltern), zeigen Sie 
stets wie er funktioniert. 

Am Ende des Beckengurtes befinden sich 
auf jeder Seite des Sitzes D-Ringe fur die 
Befestigung eines Sicherheitsgurtes gemak 
BS6684 oder EN13210. 

Das Regenverdeck nicht in Innenrdumen, . 
in einer hei®en Umgebung oder in der 
Nahe einer direkten Warmequelle ver- 
wenden - Ihr Kind konnte tiberhitzen. 
Entfernen Sie das Regenverdeck 
vollstandig, bevor Sie den Buggy 
zusammenklappen. 

Lassen Sie den Buggy nicht los, wenn Sie in 
der Nahe von StraRen oder Bahnen sind, 
denn selbst bei festgestellter Bremse kann 
die Zugluft von Fahrzeugen oder Ziigen 
einen frei stehenden Wagen bewegen. 
Nehmen Sie Ihr Kind beim Hinauf- oder 
Hinabsteigen von Treppen oder 
Rolltreppen immer aus dem Wagen heraus 
und klappen Sie diesen zusammen. 
Vermeiden Sie Strangulierung. Hangen Sie 
KEINE Faden oder Schniire an den 
Kinderwagen und halten Sie Ihr Kind 

fern von Gegenstanden mit Faden oder 
Schnuren. 

Helfen Sie Ihrem Kind stets in den 


Sportwagen hinein und hinaus, um ein — 
Umkippen zu vermeiden. 


INSTANDHALTUNG UND PFLEGE: 4 
ABNEHMBARES SITZPOLSTER. Reinigen Sie 
das abnehmbare Sitzpolster per Pe 
Handwasche. 

WENN SIE DEN KINDERWAGEN AM STRAND ~ 
BENUTZEN reinigen Sie die Radsatze 
nachher komplett von Sand und Salz. — 
PRUFEN SIE DEN KINDERWAGEN 
REGELMASSIG auf lose Schrauben, | 
verschlissene Teile, zerrissenes Material i 
oder Nahte. Ersetzen oder reparieren a8 
die Teile gegebenenfalls. 
BENUTZEN SIE DEN WAGEN NICHT MEHR, © 
wenn er beschadigt oder defekt ist. 
ZUR REINIGUNG DES KINDERWAGENGESTELL! 
nur Haushaltsseife oder Haushaltsreinige 
und warmes Wasser verwenden. 

KEIN BLEICHMITTEL, SPIRITUS ODER 
SCHEUERMITTEL. Vor dem Verstauen gut 
trocknen lassen. 

Reinigen Sie das Regenverdeck per 
Handwasche. NICHT BLEICHEN. 
Reinigen Sie den FuRsack per Handwasch 
und lassen Sie ihn abtropfen. NICHT 
BLEICHEN. 4 
UBERMASSIGE SONNENEINSTRAHLUNG kann 
Kunststoff- und Stoffteile des 4 
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Kinderwagens vorzeitig verblassen lassen. 
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— BiB instructies 

_ Wandelwagen uitpakken y Wandelwagen opvouwen 

| | Zie afbeelding @- @ | | Zie afbeelding @-® 

- Voorwielen Beendek 

| Zie afbeelding @- @ si | Zie afbeelding ® | 
_ Achteras 


Zie afbeelding @ 


_ Achterwielen 


Speelblad 


; Zie afbeelding 3 J . 


- Kindbeveiliging Lee ae 
Zie afbeelding @- © ie: 
_ Verankeringspunt schouderriemen 
9 Zie afbeelding ® fi 
eeeoewiclen 
Zie afbeelding © F 
Gebruik van remmen 


i | Zie afbeelding @-® | 
> 


ewennmcien ie 
4 | Zie afbeelding @- ® i e 
_ Rugleuning verstellen 


| Zie afbeelding ® -® has i 


WAARSCHUWINGEN 


BELANGRIJK - BEWAAR DEZE INSTRUCTIES 
VOOR LATERE RAADPLEGING. De veiligheid 
van uw kind is niet langer gegarandeerd 
als u deze instructies niet volgt. 
WAARSCHUWING: 

Laat uw kind nooit alleen zonder toezicht. 
Gebruik altijd het beveiligingssysteem. 
Houd uw kind uit de buurt tijdens het 

op- en uitvouwen van dit product om 
blessures te voorkomen. 

Laat uw kind niet met dit product spelen. 
Dit product is niet geschikt om mee te 
lopen of te skaten. 

Zorg ervoor dat alle blokkeerinrichtingen 
correct functioneren, voordat u het product 
begint te gebruiken. ; 
Controleer voor ingebruikneming of de 
mand van de kinderwagen of de Graco 
Group 0+-bevestigingsmiddelen juist 
bevestigd zijn. 

Het kind moet op een veilige afstand 
blijven van alle bewegende onderdelen 
wanneer u iets aanpast. 

Deze wandelwagen is geen geschikte 
vervanging voor een wieg of een bed. 

Leg uw kind uitsluitend te slapen in de 
mand van een kinderwagen, een wieg of 
een bed. 

De parkeerplaats apparaat moet worden 
ingeschakeld als u plaatst of verwijdert het 
kind. 

Elke lading aan de handgreep en/of 
achteraan aan de rugleuning en/of aan de 
zijkanten zal de stabiliteit van de 
wandelwagen beinvioeden. 

Voor pasgeboren baby'tjes raden we het 
gebruik van de meest gekantelde 
rugleuningstand aan. 


Deze opvouwbare wandelwagen moet | 
regelmatig door de gebruiker worden 
onderhouden. 

Overbelasting, niet correct opvouwen en 
gebruikmaken van accessoires die niet 

zijn goedgekeurd, kan deze opvouwbare © 
wandelwagen beschadigen of breken. 
Hang geen winkeltassen aan de handgie 
en laad geen winkeltassen in de 
opvouwbare wandelwagen tenzij u 
gebruikmaakt van een winkelmand die 
door Graco® is goedgekeurd. Maximale — 
lading 5 kg. NOOIT OP DE VOETENSTEUN. 

Het kan onveilig zijn om accessoires te 
gebruiken die niet door de fabrikant zijn 
goedgekeurd, zoals kinderzitjes, haken | 
voor tassen, regenhoezen, enz. | 
Gebruik uitsluitend 
vervangingsonderdelen die door de 
fabrikant zijn meegeleverd of 
goedgekeurd. ) 
Wees voorzichtig in de buurt van vuur of | 
een andere hittebron. 
Het gebruik van deze opvouwbare | 
wandelwagen door een kind dat meer _ 
dan 15 kg weegt, zal onmiddellijke slijtage 
veroorzaken. | 
Deze opvouwbare wandelwagen is 
ontworpen voor 1 kind: van de geboorte — 
tot 15 kg. Met JuniorBaby- en Logico S- 
autostoel vanaf de geboorte tot 13 kg. 
Gebruik geen regenhoes op een | 
opvouwbare wandelwagen of autostoel ; 
zonder kap. | 
Smeer regelmatig alle bewegende 
onderdelen in met een kleine 
hoeveelheid smeerolie voor algemeen 
gebruik. Zorg daarbij dat de olie goed 
tussen alle samenbewegende ea 
doordringt. 


fontroleer de verschillende 
veiligheidsinrichtingen en maak er correct 
gebruik van. 

Opvouwbare wandelwagens moeten 
worden onderhouden na een lange 
periode van stilstand. 

Als uw opvouwbare wandelwagen door 
lemand anders wordt gebruikt die er niet 
mee vertrouwd is, Zoals de grootouders, 
demonstreer dan hoe er mee aan de slag 
te dan. 

Aan beide kanten van het stoeltje hangen 
)-ringen aan de uiteinden van de 
heupriemen voor de bevestiging van een 
veiligheidsgordel in overeenstemming met 
BS6684, of EN13210. 

Gebruik de regenhoes nooit binnenshuis, 
in een heel warme omgeving of in de 
nabijheid van een directe warmtebron om 
te voorkomen dat de temperatuur onder 
de hoes te hoog oploopt. 

Verwijder de regenhoes volledig, voordat u 
de wandelwagen opvouwt. 

Laat de opvouwbare wandelwagen nooit 
los in de buurt van een weg of een 
spoorweg, ook niet wanneer de rem 
opstaat. De kracht van een voorbijrijdende 
trein of auto kan de opvouwbare wandel- 
wagen verplaatsen. 

Verwijder uw kind uit de wandelwagen 
en vouw de wandelwagen op wanneer u 
gebruikmaakt van trappen of een roltrap. 
Voorkom wurging. Hang GEEN linten aan 
uw opvouwbare wandelwagen of leg geen 
voorwerpen met linten boven op uw 
kind. 

Help uw kind altijd bij het in- en 
uitstappen om te voorkomen dat de 
wandelwagen kantelt. 


ZORG EN ONDERHOUD: 

VERWIDERBAAR ZITJE. Maak het 
verwijderbare zitje met de hand schoon. 
WANNEER U UW OPVOUWBARE 
WANDELWAGEN op het strand gebruikt, 
zorg er dan voor dat u al het zand en zout 
daarna van het onderstel verwijdert. 
CONTROLEER UW OPVOUWBARE 
WANDELWAGEN REGELMATIG zodat u losse 
schroeven, versleten onderdelen en 
scheurtjes tijdig opmerkt. Vervang of 
repareer deze onderdelen, indien nodig. 
GEBRUIK UW OPVOUWBARE WANDELWAGEN 
NIET MEER als hij beschadigd of stuk is. 
Gebruik uitsluitend zachte zeep of 
reinigingsmiddel en warm water OM HET 
FRAME VAN DE OPVOUWBARE WANDELWAGEN 
SCHOON TE MAKEN. GEEN BLEEKMIDDEL, 
ONTVETTERS OF SCHUURMIDDELEN. Laten 
drogen vooraleer op te bergen. 

Maak de regenhoes met de hand schoon. 
GEBRUIK GEEN BLEEKMIDDEL. 

Maak de voetenzak met de hand schoon 
en laat drogen. GEBRUIK GEEN 
BLEEKMIDDEL. 

OVERMATIGE BLOOTSTELLING AAN DE ZON kan 
voortijdige verkleuring veroorzaken van de 
plastic onderdelen en de stof waaruit de 
opvouwbare wandelwagen is vervaardigd. 


asm iInstrucciones 


Para desempaquetar el cochecito Para inclinar el respaldo 


‘ta. Vea las imagenes @ - 

__ Vea las imagenes @-@ _ | ragenes ®@ -@ 

Ruedas delanteras Para plegar el cochecito 

Pe Vea las imagenes © - oO | Vea las imagenes @-@ — 
Eje trasero | Delantal you 
¥ Vea las imagenes @ | [ Vea las imagenes @ 


Ruedas traseras 
Vea las imagenes @ - @ | 


Bandeja paraninos 
Vea las imagenes @ 


Para instalar a su nino 
con toda seguridad 


B. Vea las imagenes © - oo 


Anclaje del arnés para los hombros 
Vea las imagenes ® 


{ 
\ 


Ajuste deslizable 


Vea las imagenes © | 


Utilizacion de los frenos 
Vea las imagenes @ - @ 


Ruedas giratorias 
Vea las imagenes @ - @ 
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‘ATENCION! 


respaldo. 
Es necesario que el usuario haga un 
mantenimiento regular de la silla de 
paseo. 

La sobrecarga, un plegado incorrecto y el 
uso de accesorios no aprobados podrian 
danar o romper esta silla de paseo. 

No cuelgue bolsas de la compra en el 
manillar y tampoco las transporte con 

la silla de paseo salvo que lo haga en 
una cesta de la compra aprobada por 
Graco®. 5 kg de carga maxima. NUNCA 
EN EL REPOSAPIES. 

El uso de accesorios como asientos 
infantiles, ganchos para bolsas, 
protectores para la Iluvia, etc. que no 
hayan sido aprobados por el fabricante 
podria resultar peligroso. 

Utilice Unicamente las piezas de 
recambio que le proporcione 0 apruebe 
el fabricante. 

Esté atento al riesgo que representan el 
fuego u otras fuentes de calor intenso. 

El uso de esta silla de paseo con un nino 
que pese mas de 15 kg ocasionard un 
desgaste y una tension excesivos en la 
silla de paseo. 

Esta silla de paseo ha sido disenada para 
el transporte de un solo nino: desde el 
nacimiento hasta 15 kg. con las sillas 
para coche JuniorBaby y Logico S$ desde el 
nacimiento hasta 13 kg. 

No use la burbuja de Iluvia en una silla 
de paseo 0 un asiento para el coche que 
no lleven la capota. 

Lubrique con moderacion y regularidad 
todas las partes moviles con un aceite 
suave para mecanismos de uso general, 


IMPORTANTE - Conserve estas 
instrucciones para futuras consultas. La 
seguridad de su hijo podria verse 
afectada si no sigue las instrucciones. 
‘ATENCION!: 

Nunca deje al nino sin vigilancia. 

Jse siempre el sistema de retencion. 
Para evitar lesiones, mantenga al nino 
alejado mientras pliega y despliega este 
droducto. 

No deje al nino jugar con este producto. 
ste producto no es apto para correr 0 
Jatinar. 

Antes de su uso, compruebe que todos 
los dispositivos de anclaje estan 
asegurados. 

Compruebe que los dispositivos de 
anclaje del capazo o del Grupo 0+ de 
Graco han quedado correctamente 
asegurados antes de utilizarlo. 

No se deben dejar partes moviles al 
alcance del nino mientras se realizan los 
ajustes. 

Este cochecito no es sustituto de una 
fama o un moisés. Sigl nino necesita 
Jormir, deberd acomodarse en un 
capazo, cuna 0 cama. 

E| dispositivo de estacionamiento debe 
estar activado al colocar y retirar al nino. 
Cualquier carga aplicada sobre el 
manillar o sobre la parte posterior del 
fespaldo o sobre los lados de la silla de 
paseo afectard la estabilidad del 
producto. 

Para recién nacidos recomendamos el 
uso de la posicién mds reclinada del 


asegurandose de que el aceite se 
introduce entre los componentes que se 
mueven conjuntamente durante el uso. 
Compruebe los diversos dispositivos de 
seguridad y utilicelos correctamente. 

Se deberd revisar la silla de paseo si 


transcurre un largo periodo sin utilizarla. 


Si alguien que no este familiarizado con 
su funcionamiento, p. ej. los abuelos, 
va a utilizar la silla de paseo, muéstrele 
como funciona. 

Dispone de anillas en los extremos de 
los cinturones de la cadera, a cada lado 
del asiento, para la sujecion de un arnés 


de seguridad aprobado segun la norma | 


BS6684 0 EN13210 

No utilice la burbuja de Iluvia en 
interiores, en atmosferas caldeadas o 
cerca de una fuente directa de calor, el 
bebe podria sufrir un golpe de calor. 
Retire la burbuja de lluvia por completo 
antes de plegar la silla de paseo. 

No suelte la silla de paseo cuando se 
encuentre cerca de carreteras o trenes, 
aunque tenga el freno accionado, el aire 
que desplaza el vehiculo o tren puede 
mover una silla de paseo que no esté 
sujeta. 

Coja al nino y pliegue la silla de paseo 
siempre que vaya a subir o bajar 
escaleras 0 escaleras mecdnicas. 

Evite el estrangulamiento. NO cuelgue 
cuerdas en la silla de paseo ni coloque 
objetos con cintas sobre el nifio. 

Para evitar que vuelque, ayude siempre 
a su hijo a sentarse o levantarse de la 
silla. 


CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: 
PROTECTOR DE ASIENTO EXTRAIBLE. La 
limpieza del protector de asiento 

extraible se ha de realizar a mano. 
S! UTILIZA LA SILLA DE PASEO en la playa, © 
limpiela después por completo con el 4 
fin de eliminar la arena y la sal de los 2 
ensambiajes de las ruedas. : 
COMPRUEBE DE VEZ EN CUANDO si Ia silla 
de paseo tiene algun tornillo suelto, si 

hay alguna pieza desgastada, alguna : 
parte deshilachada o materiales 1 
defectuosos. Sustituya la pieza o repare € 
desperfecto, segun sea necesario. 
DEJE DE UTILIZAR LA SILLADE PASEO si 
resulta danada 0 Si se rompe. | 
PARA LIMPIAR EL BASTIDOR DE LA SILLA DE 
PASEO, utilice exclusivamente un jabon — 
doméstico y agua caliente. NO UTILICE — 
LEJ[A, ALCOHOL O LIMPIADORES ABRASIVOS. 
Deje que se seque antes de guardarla. 
La burbuja de lluvia se ha de lavar a 
mano. NO UTILICE LEJIA. ) 
La almohadilla de los pies se ha de lavar 
a mano y dejar escurrir hasta quese 
seque. NO UTILICE LEJIA. : 
UNA EXPOSICION EXCESIVA AL SOL podria : 
ocasionar una decoloracion prematura di 
los plasticos y telas de la silla. de paseo. 


_} 


| 


Wie istruzioni 


Per disimballare il passeggino 
Vedere le figure @- @ 


Ruote anteriori 

Vedere le figure @- @ | 
Asse Posteriore 

Vedere le figure @ 
Ruote posteriori mS 

Vedere le figure @- @ | 


Piano per i bambini 


Vedere le figure @ eT | 


Per la sicurezza del bambi 
Vedere le figure @- © 


Ancoraggio imbracatura altezza spalle 
a 


| Vedere le figure ® | 
Regolazione scorrevole Eee. 
Vedere le figure ® | 


Utilizzazione déi freni 


Vedere le figure @ -@® 


Le i 
Vedere le figure @- @ a 


Per Inclinare lo schienale 


Vedere le figure @- @ | 


21 


Per piegare il passeggino 
Vedere le figure @ - ® 


Grembiule di protezione 


| Vedere le figure @ | 


Nae AVVERTENZA 


IMPORTANTE - CONSERVARE IL MANUALE 
PER FUTURO RIFERIMENTO. La mancata 
osservanza delle istruzioni puo 
compromettere la sicurezza del vostro 
bambino. 

AVVERTENZA: 

Non lasciare mai il bambino incustodito. 
Utilizzare sempre il sistema di ritenuta. 
Per motivi di sicurezza, tenere il bambino 
lontano mentre si apre o si chiude il 
prodotto. 

Non consentire al bambino di giocare con 
il passeggino. 

Questo prodotto non é idoneo per correre 
0 pattinare. 

Prima dell’impiego, accertarsi che tutti i 
dispositivi di bloccaggio siano inseriti. 
Prima dell'uso, verificare il corretto 
inserimento del corpo carrozzina o dei 
dispositivi di fissaggio Graco Gruppo o+. 
Mentre si effettuano le regolazioni, 
tenere il bambino lontano dalle parti in 
movimento. 

Questo veicolo non sostituisce un letto o 
un lettino. Se il bambino ha bisogno di 
dormire, collocarlo in un corpo 
Carrozzina, lettino o letto idoneo. 

II dispositivo di stazionamento deve 
essere attivato quando si inserisce o si 
rimuove il bambino. 

Qualsiasi peso attaccato all'impugnatura 
e/o sul retro dello schienale e/o sui lati 
del prodotto influisce sulla sua stabilita. 
Per i neonati, si raccomanda di utilizzare 
la posizione piu reclinata dello schienale. 
Questo passeggino necessita di 


manutenzione regolare da parte 
dell’utente. 

Sovraccaricare, chiudere in modo errato- . 
e utilizzare accessori non approvati puo — 
danneggiare o rompere il passeggino. 
Non attaccare le borse della 
spesa all’impugnatura e trasportarle sul — 
passeggino esclusivamente utilizzando 
l'apposito cestello approvato da Graco®. | 
Carico massimo 5 kg. MAI SUL 
POGGIAPIEDI. 

L'uso di accessori quali seggiolini per 
bambini, ganci per borse, 
Darapioggia, ecc. diversi da quelli 
approvati dal produttore puo 
compromettere la sicurezza. 
Utilizzare esclusivamente parti di 
ricambio fornite o approvate dal 
produttore. ; 
Prestare attenzione al rischio in presenza 
di fiamme libere e altre fonti di calore 
elevato. 

L'uso di questo passeggino con un 
bambino di peso superiore a 15 kg causa 
usura e sollecitazioni eccessive al 
prodotto. ; 
Questo passeggino e destinato all’uso pel 
un solo bambino: dalla nascita fino a 15 | 


kg. con il seggiolino per auto JuniorBaby 
e Logico $ dalla nascita fino a 13 kg di 
peso. 
Non utilizzare il parapioggia su un 
Passeggino 0 seggiolino perautonon 
dotato di capottina. : 
Lubrificare regolarmente tutte te parti in : 
movimento con poco olio per macchine, 
accertandosi che l'olio penetri tra i 
componenti che si spostanoinsieme 


durante l'uso. 

ontrollare i vari dispositivi di sicurezza e 
itilizzarli correttamente. 
I passeggini devono essere controllati 
dopo un periodo di inutilizzo 
prolungato. 
Se il passeggino viene utilizzato da per- 
gona che non ne conosce le caratteris- 
tiche, ad esempio i nonni, mostrare loro 
sempre il funzionamento. 
Su entrambi i lati del seggiolino, le 
estremita delle cinture addominali sono 
prowviste di anelli a D per l'aggancio di 
un'imbracatura di sicurezza omologata in 
base alle norme BS6684 0 EN13210 

Non utilizzare il parapioggia in interni, in 
Jn’ambiente caldo o in prossimita di una 
fonte di calore diretto in quanto potrebbe 
generarsi calore eccessivo per il bambino. 
Rimuovere completamente il parapioggia 
prima di chiudere il passeggino. 

Non lasciare la presa del passeggino 
quando ci si trova in prossimita di strade 
O treni, anche se il freno é INSERITO, in 
quanto la corrente generata dal veicolo o 
dal treno potrebbe spostare un 
Passeggino non trattenuto. 

Per salire o scendere da scale o scale 
mobili, togliere sempre il bambino dal 
passeggino e chiuderlo. 

Evitare lo strangolamento. 

NON appendere corde dal passeggino o 
posizionare oggetti con corde sul 
bambino. 

Per evitare il ribaltamento, aiutare 
sempre il bambino a salire e scendere dal 
Passeggino. 


PULIZIA E MANUTENZIONE: 
IMBOTTITURA SEGGIOLINO 

ASPORTABILE. Per la pulizia, lavare a 
mano |'imbottitura asportabile del 
seggiolino. 

DOPO AVER UTILIZZATO IL PASSEGGINO in 
spiaggia, pulirlo a fondo per rimuovere 
la sabbia e il sale dai gruppi ruote. 
CONTROLLARE OGNI VOLTA CHE IL 
PASSEGGINO non presenti viti allentate, 
parti usurate, strappi sulla stoffa o sulle 
impunture. Se necessario, sostituire o 
riparare le parti danneggiate. 
INTERROMPERE L'USO DEL PASSEGGINO se 
risulta danneggiato o rotto. 

PER PULIRE IL TELAIO DEL PASSEGGINO, 
usare solo sapone o detergente per us! 
domestici e acqua calda. 

NON CANDEGGIARE, NON UTILIZZARE 
DETERGENTI A BASE DI ALCOL 0 ABRASIVI. 
Lasciare asciugare prima di riporre. 

Per la pulizia del parapioggia, lavare a 
mano. NON CANDEGGIARE. 

Per pulire il copripiedi, lavare a mano e 
lasciare asciugare all'aria. 

NON CANDEGGIARE. 

UN'ECCESSIVA ESPOSIZIONE AL SOLE 
potrebbe causare lo scolorimento 
prematuro della plastica e del tessuto del 
Dasseggino. 


Pam instrucoes 


Desembalagem Cc do carrinho 


ec Consultar imagens re 2 


Rodas dianteiras 


[Consultan imagens e- oO | 
Eixo traseiro 
[ Consultar imagens @ 
Rodas traseiras 
Consultar imagens @ -@ 
Prateleira da Crianga 


Proteccao da crianca 


Consultar imagens @ -® 


Fixador do arnés dos ombros 
Consultar imagens ® 


Ajustador de deslizamento 
| Consultar imagens ® 


Utilizacao dos travoes 


g Consultar imagens @ - ® | 


Rodas Giratorias 


| Consultar imagens @ - @ =| | 
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Inclinagao do assento 


| Consultar imagens @ -@ | 


Fechar o Carrinho 
ee 
Consultar imagens @ -@ | 


Capa para os pés 


Consultar imagens @ : 


Nunca deixe o bebé sem supervisao. 
Utilize sempre o sistema de retencao. 
Para evitar lesOes, certifique-se de que 

0 seu bebe esta afastado quando abrir e 
echar o produto. 

Ndo deixe o bebé brincar com o produto. 
este produto ndo é adequado para correr 


Certifique-se de que a alcofa para 
carrinho de passeio ou outros acessorios 
Graco do Grupo 0+ estado correctamente 
fixos antes de utilizar. 

0 bebe devera estar afastado de todas as 
pecas em movimento durante a 
fealizacdo de ajustes. 

Este veiculo nao substitui uma cama ou 
alcofa. Se o bebé precisar de dormir, 
devera ser colocado numa alcofa para 
rrinho de passeio, bergo ou cama 
adequados. 

0 dispositivo de estacionamento deve 
ser activado quando colocar ou retirar a 
crianga. . 

Qualquer tipo de carga colocada na pega 
e/ou na parte de tras do encosto e/ou nas 
partes laterais do veiculo afeta a 


Para recém-nascidos, recomendamos a 


utilizagao da posicdo mais reclinada do 
encosto. 

Este carrinho de passeio requer 
manutencao regular pelo utilizador. 
Sobrecarga, fecho incorreto e utilizagdo 
de acessorios nao aprovados poderao 
danificar ou partir este carrinho de 
passeio. 

Ndo pendure sacos de compras na pega 
nem transporte sacos de compras no 
carrinho de passeio exceto num cesto de 
compras aprovado pela Graco®. Carga 
maxima de 5 kg. NUNCA NO APOIO DAS 
PERNAS/PES. 

Podera ser perigoso utilizar acessorios 
como, por exemplo, cadeiras, ganchos 
Dara sacos, coberturas para a chuva, etc. 
para alem dos aprovados pelo fabricante. 
Utilize apenas pecas de substituicao 
fornecidas ou aprovadas pelo fabricante. 
Tenha atencao ao risco provocado por 
chamas a descoberto e outras fontes de 
calor intenso. 

A utilizacao deste carrinho de passeio 
com uma Crian¢a Cujo peso ultrapasse os 
15 kg ira provocar um desgaste excessivo 
e tensao sobre o carrinho de passeio. 
Este carrinho de passeio destina-se ao 
transporte de uma crianca: desde o 
nascimento até aos 15 kg. com a cadeira 
auto JuniorBaby e Logico $ desde o 
nascimento até aos 13 kg. 

Nao utilize a cobertura para a chuva num 
carrinho de passeio ou numa cadeira 
auto sem uma capota instalada. 
Lubrifique regularmente de forma 
comedida todas as pecas moveis com um 
lubrificante leve multiusos para 


maquinas, certificando-se de que 0 
lubrificante penetra entre os 
componentes que se deslocam em 
conjunto durante a utilizacao. 
Verifique todos os sistemas de seguran¢a 
e utilize-os corretamente. 

Os carrinhos de passeio devem ser 
submetidos a manutencao apos um 
longo periodo de inutilizagao. 

Se o carrinho de passeio for utilizado por 
alguém que nao esteja familiarizado com 
O mesmo, por exemplo, OS avos, 
mostre-Ihes sempre como funciona. 

0 sistema de retencdo para a cintura esta 
equipado com anéis em D, em ambos 

os lados do assento para a fixacdo de 

um arnés de seguranca com aprovacao 
BS6684 ou EN13210. 

Nao utilize uma cobertura para a chuva no 
interior, num ambiente quente ou 
proximo de uma fonte de calor direto, 
uma vez que 0 bebé poderd sobreaquecer. 
Retire completamente a cobertura para 

a chuva antes de fechar o carrinho de 
Dasseio. 

Ndo largue o carrinho de passeio proximo 
de estradas ou comboios, mesmo que 
tenha 0 travao ACIONADO, a corrente de 

ar provocada pelos veiculos ou comboios 
podera fazer deslocar um carrinho de 
Passeio parado. 

Para subir ou descer escadas, retire sempre 
a crianca e feche o carrinho de passeio. 
Evite o estrangulamento. NAO pendure fios 
no carrinho de passeio nem coloque 
quaisquer objectos com fios no seu bebé. 
Para evitar quedas, ajude sempre o seu 
bebe a entrar e sair do carrinho de passeio. 


CUIDADOS E MANUTENCAO: 
ALMOFADA DO ASSENTO AMOVIVEL. Lave a 
almofada do assento amovivel a mao. 
SE UTILIZAR 0 CARRINHO DE PASSEIO na — 
Drala, limpe-o completamente de 
seguida para remover areia e sal das 
rodas. 

VERIFIQUE REGULARMENTE 0 CARRINHO DE 
PASSEIO quanto a parafusos soltos, pecas 
gastas, materiais partidos, rasgados ou 
descosidos. Substitua ou repare as pecas S 
conforme necessario. 

INTERROMPA A UTILIZACAO DO CARRINHO 
DE PASSEIO caso fique danificado ou se ~ 
parta. 

PARA LIMPAR 0 CHASSIS DO CARRINHO od 
PASSEIO, utilize apenas detergente de use 
domestico e agua morna. 

NAO UTILIZE LIXIVIA, ALCOOL OU 
DETERGENTES ABRASIVOS. Deixe secar 
antes de guardar. 

Lave a cobertura para a chuva a mao. 
NAO UTILIZE LIXIVIA. 

Para limpar a proteccdo para os pés, ; 
lave a mao e deixe escorrer. NAO UTILIZE. 
LIXIVIA. j 
A EXPOSICAO EXCESSIVA AO SOL podera 
provocar desbotamento prematuro do : 
plastico e tecido do carrinho de passeio. 
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miee Utasitasok 


A babakocsi kicsomagolasa Gyerekkocsi 6sszehajtasahoz 
Els6 kerekek Labzsak 
Hatso tengely 


Lasd az @ képet 


Hatso kerekek 
Lasda @ - @ képeket 


Gyerektalca 


| Lasd a @ képet 


Gyermeke rdgzitéséhez 
=, ° # 
| Lasd a @ - ® képeket | 
Vallheveder rogzitopontja ; 
| Lasd a ® képet | 


Csusztathiguecsat = 
Lasd a @ képet | 

Fékek — 

| Lésda @-@ képeket_ 


Lengékerekek 
| Lasd a @ - @ képeket | 
a 

A hattamla dontéséhez 


ésemelésehez 
| Lasda @ - @ képeket 
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MTU) FIGYELMEZTETES 


FONTOS — AZ UTASITAST TARTSA MEG 
KESOBBI ELOLVASASRA. A hasznalati 
(itmutatd be nem tartdsa veszélyeztetheti 
gyermeke biztonsagat. 

FIGYELMEZTETES: 

Tilos a gyermeket barmikor felligyelet 
nélkiil hagyni. 

Mindig hasznalja a biztonsagi 
rogzitorendszert. 

A sériilések elkeriilése érdekeben 
ligyeljen arra, hogy gyermeke ne legyen 
a kozelben a termék kinyitasa és 
Osszecsukdsa soran. 

Ne hagyja gyermeket a termékkel jatszani. 
Ez a termék nem hasznalhato futas vagy 
korcsolydzas kozben. 

Hasznalat eldtt gyozddjon meg arrdl, 
hogy az Osszes rogzitoszerkezet mUk6dik. 
Hasznalat elott ellendrizze, hogy a 
babakocsi fekvorésze, illetve a Graco 0+ 
csoportba tartozo csatlakoztat6 
szerkezetek kelloen rogzitve vannak-e. 
Gyermeket tartsa tavol a mozgo 
alkatreszektol, mikézben a bedllitdsokat 
vegzi. 

A jarmu nem helyettesiti a mézeskosarat 
és az dgyat. Ha a gyermeknek aludnia 
kell, fektesse megfeleld 
babakocsi-fekvorészbe, mézeskosarba 
vagy agyba. 

A rogzitofek késziilék bekapcsolt 
allapotban kell lennie, ha be vagy 
tavolitsa el a gyereket. 

A tolokarra, a hattamla hatuljara, illetve 
a babakocsi oldalara helyezett stily 
befolyasolja a termek stabilitdsat. 


Ujsziilétteknél ajanlott a hattamlat a 
legjobban lehajtott dllasban tartani. 

A babakocsit a felhasznalonak 
rendszeresen karban kell tartania. 

A tulterhelés, a hibas Osszecsukds és a 
jova nem hagyott tartozékok hasznalata 
kdrosodast vagy torést okozhat a | 
babakocsiban. 

A fogantyura akasztva, illetve a 
babakocsin ne szallitson bevasdrldtaskat 
a Graco® altal jovahagyott ; ) 
bevasdrldkosdr kivételével. Maximdlis — 
teherbirds: 5 kg. 

TILOS A LABTARTON SZALLITANI. 

A gyarto altal jovahagyottaktol eltero 
tartozékok, példaul gyermekulések, 
taskaakasztok, es6véd6k stb. haszndlata 
csokkentheti a biztonsagot. { 
Kizarolag a gyarto dltal biztositott vagy { 
jovahagyott cserealkatrészeket j 
hasznaljon. ; 
Figyeljen a veszeélyre, amelyet nyilt tuz € és 
mas eros hoforrds okozhat. 

A15 kg-nal nagyobb sulyu gyermek 
szallitasa fokozott kopdsnak és 
terhelésnek teszi ki a babakocsit. 

Ebben a babakocsiban csak egy 

gyermek szallithato: szUletéstol max. 15. 
kg testsulyig. mielott sziiletéstdl 13 kg 
sulyig hasznalhato JuniorBaby vagy 
Logico S autosulést hasznal. 

Ne hasznaljon esovédot kupola nélkili 
babakocsin vagy autosiilésen. 
Rendszeresen kenje be vekonyan az 
Osszes mozgo alkatrészt konnyd 
univerzalis kendolajjal Ugy, hogy az olaj 
bejusson a hasznalat kézben egyiitt 
mozgo alkatrészek k6zé. 
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ellenorizze és haszndlja helyesen a 
kul6nb6z6 biztonsagi szerkezeteket. 

A hosszu ideig nem hasznalt 
dabakocsikat szervizelni kell. 

da a babakocsit olyasvalaki - példdul 
Nagyszulo — haszndlja, aki nem ismeri, 
Nutassa be neki a mUikddését. 

Ne hasznaljon esoveédot zart helyiségben 
‘orrd levegdjti kornyezetben vagy 
kozvetlen hoforrds k6zelében, mert a 
Daba tulmelegedhet. 

)-gytirik talalhatok a derékév végein, 

iz Ules mindkét oldalan, ahova BS6684 
agy EN13210 szabvanynak megfeleld 
Jiztonsagi heveder csatlakoztathato. 

A Dabakocsi Osszecsukasa eldtt tavolitsa 
e| teljesen az esdvédot. 

Ne engedje el — behuzott fékkel sem — a 
Dabakocsit ut vagy vonat kozelében, 
nivel a jarmU vagy vonat altal okozott 
luzat elmozdithatja a szabadon allo 
Jabakocsit. 

Lepcson vagy felvondban torténd fel- és 
lemenetelkor mindig vegye ki a 
ayermeket, és csukja Ossze a babakocsit. 
figyazzon arra, nehogy a baba 
negfulladjon. NE akasszon semmilyen 
zsinort a babakocsira, és ne tegyen 
zsindros targyakat a gyermekeére. 

\ felbukds megeldzés érdekében mindig 
segitsen gyermekének beszdllni a 
sportbabakocsiba, illetve kiszallni 


TISZTITAS ES KARBANTARTAS: 

KIVEHETO ULESPARNA. A kiveheté 
Ulésparnat kézi mosdssal tisztitsa. 
MIUTAN A BABAKOCSIT a strandon 
hasznalta, a kerékszerelvényeket teljesen 
tisztitsa meg a homoktol és sotdl. 
IDOROL IDORE ELLENORIZZE, HOGY A 
BABAKOCSIN van-e meglazult csavar, 
kopott alkatresz, elszakadt anyag vagy 
varrds. Sziikség esetén cserélje ki vagy 
javitsa meg az alkatrészeket. 

A BABAKOCSIT NE HASZNALJA TOVABB, ha 
megsérul vagy eltérik. 

A BABAKOCS! VAZANAK TISZTITASAHOZ csak 
haztartasi szappant vagy mososzert és 
meleg vizet hasznaljon. FEHERITOSZER, 
ALKOHOL VAGY DORZSHATASU TISZTITOSZER 
HASZNALATA TILOS! Tarolds elétt hagyja 
megszaradni. 

Az esovedot kézzel mossa ki. TILOS 
FEHERITENI! 

A labzsakot kézzel mossa ki és 
csepegtesse szdrazra. TILOS FEHERITENI! 
HA A BABAKOCS! HOSSZU IDEIG 
NAPSUTESNEK VAN KITEVE, a miianyagbdl 
és textilbdl késziilt alkatrészek ido elott 
kifakulhatnak. 


S@ Instrukcie 


Pre rozlozenie kocika 
| Pozri obrazky @- @ 


Prednékolieska 
|| Pozri rr obrazky @ - o | 


Pees 
Zadna os : 
a Pozri obrazky eo. | 
Zadné kolieska _ ; 
| Pozri obrazky @ - oO 4 


Detska podlozka 


| Pozri obrazky @ a | 


Na zaistenie dietata 
Pozri obrazky @- ® ] 


Ukonele plecného popruhu 


Nastavovaci jazdec 


[ - Pozti obrazky ® ; 


Brzdy 


Loziskové kolesa 
| Pozri obrazky @- ® 


' Pozri obrazky @- @ 
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Polozit a narovnat operad! 


ge Pozri obrazky @- (20) 


Zlozenie detského kociara- 
[ Pozri obrazky ao ® 


Ochranny kryt 
| Pozri obrazky @ 


lo 
} 
— 
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VAROVANIA 


JOLEZITE INFORMACIE ~ UCHOVAITE 
Ct AKO REFERENCIU PRE BUDUCNOST. A 
ik nebudete postupovat podla tychto 


likdy nenechavajte dieta bez dozoru. 
Zdy pouzivajte zadrzny systém. 

¢nto produkt rozkladajte a skladajte 
en mimo dosahu dietata, aby nedoSlo k 
faneniu. 

enechajte dieta, aby sa hralo s tymto 
foduktom. 

ento produkt nie je vhodny na beh ani 
orculovanie. 

fed pouzitim skontrolujte zaistenie 
Setkych zamykacich mechanizmov. 

fed pouzitim skontrolujte spravne 
ktivovanie uchytov korby kocika alebo 
edacky Graco Group O+. 

OCas Uprav by dieta malo byt mimo 
Setkych pohyblivych Casti. 

Oto vozidlo nie je nahradou postielky 

ni cestovnej postielky. Ak vase dieta 
Otrebuje spat, mali by ste ho polozit do 
fhodnej korby kocika, postielky alebo 
estovnej postielky. 

arkovacie zariadenie musi byt zapnuty, 
ad’ viozite alebo odobratie dietata. 
kdkolvek zdtaz drzadja, zadnej strany 
pierky chrbta alebo bocnych stran 
ozidla ovplyvnuje stabilitu vozidla. 

re novorodencov odporucame pouzivat 
olohu operadla s najvacsim sklopenim. 
anto Sportovy kocik vyzaduje pravidelnu 
drZbu vykondvanu pouzivatelom. 


Pretazovanim, nespravnym skladanim a 
pouzivanim neschvdleného prislusenstva 
sa tento sportovy kocik m6Ze poskodit 
alebo rozbit. 

Nevesajte na rukovat nakupné tasky ani 
ich na Sportovom kociku neprepravujte, 
ak nepouzivate nakupny kosik schvdleny 
spolocnostou Graco®. Maximum 
povolenda zataz je 5 kg. NIKDY 
NEZATAZUJTE OPIERKU NOH. 

Pouzivanie prisluSenstva (napriklad 
detskych sedaciek, veSiakov na tasky, 
plasteniek a pod.), ktoré nebolo 
schvalené vyrobcom, moze byt 
nebezpecneé. 

Pouzivajte len nahradné diely dodané 
alebo schvdlené vyrobcom. 

Nezabudajte na riziko ohfadom 
otvoreného ohna a inych zdrojov 
intenzivneho tepla. 

Pouzivanie tohto sportového kotika s 
dietatom vaziacim viac ako 15 kg ma za 
nasledok nadmerneé opotrebuvanie a 
namahanie kocika. 

Tento Sportovy kocik je urceny pre 

jedno dieta: od narodenia do hmotnosti 
priblizne 15 kg. spolu s autosedackou 
JuniorBaby a Logico S od narodenia do 
hmotnosti 13 kg. 

Toto vozidlo nie je nahradou postielky 
ani cestovnej postielky. Ak vase dieta 
potrebuje spat, mali by ste ho polozit do 
vhodnej korby kocika, postielky alebo 
cestovnej postielky. 

VSetky pohyblivé Casti pravidelne mazte 
malym mnozstvom lahkeho 
univerzdlneho strojového oleja a zaistite, 
aby sa olej dostal medzi 


komponenty, ktore sa pri pouzivani 
pohybuju spolocne. 

Kontrolujte rozne bezpecnostné 
mechanizmy a pouZivajte ich spravnym 
sposobom. 

Po dihsom Case nepouZivania Sportoveho 
kotika by sa mal vykonat servis. 

Ak vas Sportovy kocik pouziva niekto, 
kto nai nie je zvyknuty, napriklad 
prarodicia, vzdy im ukazte, ako ho 
pouzivat. 

Na koncoch popruhov okolo pasa na 
oboch stranach sedacky su D-kruzky na 
pripojenie bezpecnostného zadrzného 
systému vyhovujucemu Specifikacii 
BS6684 alebo EN13210. 

Nepouzivajte plastenku v miestnosti, v 
prostredi s vyssou teplotou ani v 
blizkosti priameho zdroja tepla — dieta 
by sa mohlo prehriat. 

Pred skladanim sportového kocika Upine 
odstrante plastenku. 

V blizkosti vozoviek alebo trati kocik 
nepustajte rukami ani v pripade, Ze je 
brzda aktivovanda. Pohyb vzduchu 
spdsobeny vozidlom alebo vlakom méze 
uviest volne stojaci kocik do pohybu. 
Pri vystupe alebo zostupe po schodoch 
alebo eskalatoroch vzdy dieta z kocika 
vytiahnite a kocik zlozte. 

Brante uSkrteniu. NIKDY na kotik 
nevesajte snurky ani predmety so 
snurkami nedavajte dietatu na dosah. 
V2dy dietatu pomdhajte pri nasadani 
do kocika a vystupovani z neho, aby ste 
zabranili prevrateniu. 


STAROSTLIVOST A UDRZBA: 4 
ODNIMATEENA PODLOZKA NA SEDACKU. 
Odnimatel'nd podlozku na sedacku je 
mozneé rucne vyprat. 

AK SPORTOVY KOCIK POUZIVATE na plazi, 
starostlivo ho potom vycistite, aby sa 

z konstrukcie kolies dostal prec vsetok 
piesok a sol. 

7 CASU NA CAS U SPORTOVEHO KOCIKA 
SKONTROLUJTE, Ci sa neuvolnili skrutky, 

Ci sa neopotrebovali niektoré sucasti a 

Ci sa material alebo Svy netrhaju. Podia’ 
potreby prislusné Casti vymefite alebo 
opravte. | 
SPORTOVY KOCIK PRESTANTE POUZIVAT, ak 
Sa poskodi alebo rozbije. 

NA CISTENIE RAMU SPORTOVEHO KOCIKA 
pouzivajte len bezné mydlo alebo cistiac 
prostriedok pre domacnosti a teplu vodu 
NEPOUZIVAJTE BIELIDLO, ALKOHOL ANI ; 
ABRAZIVNE CISTIACE PROSTRIEDKY. Pred } 
uskladnenim nechajte material UpIne — 
vysusit. : 
Plastenku je mozné prat rucne. | 
NEPOUZIVAJTE BIELIDLO. | 
Fusak je mozné prat rucne a nechat 
odkvapkat. NEPOUZIVAJTE BIELIDLO. 
NADMERNE VYSTAVOVANIE SLNECNEMU 


- ZIARENIU m6ze mat za nasledok 


predcasné vyblednutie farby plastov a 
latok Sportového kocika. 


Ph Brugsanvisning 


_ At pakke klapvognen ud- Nedfeelg/rejs ryglzenet 
ESebie@s@ =) [ Settee @-@ 
-Forhjul 


_ Bagaksel Bagageopbevaring 


|_ Se billede @ Me | Se billede @) 
Baghjul 


Se billede @- @ 


Barnets bakke 


Se billede @ 


_ Fastspzending af barnet 


| Se billede @- @ | 


Forankring til skuldersele 
Se billede @ 


Remglidestykke 


{Se billede © = | 


Bremser of 
| Se billede @-@® | 


~ Drejelige hjul 


Sebilede@-@ a 


—_—_—_—_—<———— 


¢ 
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: Klap vognen sammen. 
| Se billede @-@ | | Se billede @ -@® | 


ADVARSLER 


VIGTIGT - Behold denne vejledning og 
brug den som opslagsbog. Hvis 
anvisningerne i denne vejledning ikke 
fdlges, kan det pavirke barnets 
sikkerhed. 

ADVARSLER: 

Barnet ma aldrig vere uden opsyn. 
Brug altid selen. 

Hold afstand til barnet ved op- og 
sammenklapning af dette produkt pga. 
risikoen for personskade. 

Lad ikke barnet lege med dette produkt. 
Dette produkt er ikke egnet til brug ved 
Idb eller pd rulleskgjter. 

Sarg for, at alle lasemekanismer er 
korrekt fastgjort for anvendelse. 
Kontroller, at Graco-fastggrelsesudstyret 
til gruppe o+ er korrekt fastgjort for 
anvendelse. 

Hold barnet pa afstand af alle 
bevegelige dele ved justering/indstilling 
af produktet. 

Dette produkt ma ikke anvendes i stedet 


for at sove, bgr det legges i en 
barnevogn, lift eller seng. 

Alle vegtbelastninger pa handtaget og/ 
eller bag pd ryglenet og/eller pa siderne 
af klapvognen kan pavirke dens 
Stabilitet. 

Til nyfgdte anbefaler vi at placere 
ryglenet i den laveste vippeposition. 
Denne klapvogn krever regelmessig 
brugervedligeholdelse. 

For stor vegtbelastning, forkert 
sammenklapning eller brug af 


for en lift eller seng. Hvis barnet har brug 


34 


ikke-godkendt tilbehgr kan beskadige 

denne klapvogn eller fa den til at bryde 
sammen. | 
Bereposer md ikke henges pa handtag f 
eller medtages pa klapvognen, med- — 
mindre den er udstyret med en Graco® 
godkendt varekurv. Maksimal ; 
vegtbelastning: 5 kg. ALDRIG PA 


FODSTOTTEN. 
Klapvognen kan blive usikker i brug ved 
anvendelse af tilbehgr, som f.eks. ; 
autostole, taskekroge, regnslag mv., der 
ikke er producentgodkendt. 
Der ma kun anvendes de produktdele, 
som medfglger, eller som er godkendt af 
producenten. 

Pas pd aben ild og andre sterke 
varmekilder. .. 
Brug af denne klapvogn til bérn med ; 
en vegt pd over 15 kg vil gge slitagen 7 
belastningen af klapvognen. 

Denne klapvogn er kun beregnet til et — 
barn. Fra 0 ar op til15 kg. med Junior — 
Baby- og Logico S-autostol: fra o dr op ti 
13 kg. 
Brug ikke regnslag pa klapvogne eller — 
autostole uden kaleche/solskerm. 
Sm@r alle bevegelige dele regelmessigt 
med et tyndt lag universalsm@reolie, sa 
olien trenger ind mellem de 
komponenter, der beveger sig sammen. 
Kontroller de forskellige 
sikkerhedsmekanismer og brug dem 
korrekt. > 
Klapvogne bor efterses, nar de har stéet , 
ubenyttet i lengere tidad gangen. 
Hvis klapvognen lanes udtil andre, 
som ikke ved, hvordan den skal bruges, 


f.eks. til bedsteforeeldre, skal disse altid 
istrueres i, hvordan den fungerer. 

Jer er D-ringe pa enden af 
dbfteremmene i begge sider af 
ddepladsen til at fastgdre en 
sikkerhedssele, som er godkendt ifglge 
56684 eller EN13210 

rug ikke regnslag indendgrs, i varmt 
air eller i nerheden af direkte 
armekilder pa grund af risikoen for 
adeslag. 

ig regnslaget helt af, inden klapvognen 
ymmenklappes. 

ip aldrig klapvognen i nerheden af 

je eller jernbaner, heller selv om 
femsen er sldet til. Trek-vinden fra biler 
er tog kan flytte klapvognen, hvis der 
‘ke holdes fast i den. 

4g altid barnet op af klapvognen og 

lap den sammen pa trapper eller 
iletrapper. 

as pd kvelningsfare. Heng IKKE snore 

a klapvognen og placer ikke ting med 
lore pa barnet. 

as pa, at klapvognen ikke velter. Hjzlp 
tid barnet i og op af klapvognen. 


VEDLIGEHOLDELSE: 

AFTAGELIG SIDDEHYNDE. Den aftagelige 
siddehynde skal handvaskes. 

VED BRUG AF KLAPVOGNEN pa strand skal 
hjulene altid renggres helt for sand og 
salt efterfglgende. 

KONTROLLER KLAPSTOLEN REGELMASSIGT 
for Idstsiddende bolte, nedslidte dele, 
huller i stoffet eller beskadigede 
syninger. Udskift eller reparer 
komponenterne alt efter behov. 

BRUG IKKE KLAPVOGNEN, hvis den er 
beskadiget eller defekt. 

KLAPVOGNENS STEL MA KUN RENGQRES 
med almindeligt renggringsmiddel eller 
opvaskemiddel og varmt vand. DER MA 
IKKE BRUGES BLEGEMIDDEL, SPRIT ELLER 
SKUREMIDDEL. Klapvognen skal t@rre, 
inden den stilles til side. 

Regnslaget skal handvaskes. DER MA IKKE 
BRUGES BLEGEMIDDEL. 

Kgreposen skal handvaskes og henges til 
torre. DER MA IKKE BRUGES BLEGEMIDDEL. 
VED UDSATTELSE FOR MEGET SOLLYS kan 
klapvognens plastdele og stof falme 
hurtigt. 


sia Anvisningar 


Uppackning av sittvagnen | Tillbakalutning 
Sebidenn@-@ |__| Sebilderna @- @ | 

Framhjul xg Hopvia 
Se bilderna @-@ | [_ Sebilderna @- ® | 

Bakaxel Forklade 

| Se bilderna @ | Se bilderna @ ) 


Takapyorat 
Se bilderna @- @ 


Barnbricka 


Se bilderna @ 


For att halla fast ditt barn 


Se bilderna @- ® 


Axelremsbygel | 

Se bilderna ® 
Remspanne 

Se bilderna © | 
Anvandning av bromsar 

Se bilderna @- @ | 


Vridhjul 


[Se bildena@®-@ _ = 
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BSVa VARNING! 


YIKTIGT! - Behall instruktionerna for 


}framtida bruk". Om instruktionerna inte 
| foljs kan barnets sakerhet dventyras. 


VARNING!: 


| Lamna aldrig barnet utan uppsikt. 


} Anvand alltid selen. 
Undvik personskador genom att se till att 


Darnet inte dri narheten nar produkten 


falls upp och falls ihop. 

| Produkten lampar sig inte for lopning 

J eller skridskodkning. 

Se till att alla lasmekanismer dr spdrrade 
| fore anvandning. 


| Lat inte barnet leka med produkten. 
} Kontrollera att vagnsinsatsen eller 
| fastanordningarna for GRACOS babyskydd 


ar ordentligt spdrrade fore anvandning. 
Vid justeringar ska barnet hdllas pd 
avstand fran alla rorliga delar. 


ien lamplig liggvagnsinsats, lift eller 
Sang. 

All eventuell tyngd som hangs pd 
handtaget och/eller pd ryggstodets 
baksida och/eller pa barnvagnens sidor 
‘paverkar barnvagnens stabilitet. 
Anvdndaren maste regelbundet utfora 
underhall pa barnvagnen. 

Om barnvagnen 6verpelastas, falls ihop 
‘Ppa ett felaktigt satt eller anvands med 
icke godkanda tillbehdr kan den skadas 
eller gd sOnder. 

Hang inte varukassar pa handtaget och 
Jasta inte kassar i barnvagnen forutom 
om du anvander en varukorg som har 


Bilen kan inte ersatta en babylift eller en 
sang. Om barnet vill sova ska det placeras 


godkants av Graco®. Maxlast 5 kg. 
ALDRIG PA FOTSTODET. 

Det kan vara osdkert att anvanda 
tillbehor som barnsitsar, krokar for 
vaskor, regnskydd, osv. som inte har 
godkants av tillverkaren. 

Anvand endast reservdelar som 
tillhandahalls av eller dr godkanda av 
tillverkaren. 

Tank pa den risk som Oppen eld och 
andra heta varmekallor utgor. 

Om barnvagnen anvands till ett barn 
som vager mer dn 15 kg kommer vagnen 
att utsdttas for storre belastning och 
slitage dn normalt. | 
Den har barnvagnen dr avsedd for ett 
enda barn, for nyfodda eller barn upp 
till 15 kg. med bilstolen JuniorBaby och 
Logico $ for nyfodda eller barn upp till 13 
kg. 

Anvand inte regnskydd pa en barnvagn 
eller bilstol som inte har nagon sufflett 
monterad. 

Olja regelbundet alla rorliga delar med 
mattliga mangder ldtt maskinolja for 
universalanvdndning. Se till att oljan 
trdnger in mellan de komponenter som 
ror sig tillsammans vid anvandning. 
Kontrollera de olika 
sdkerhetsanordningarna och anvand 
dem pd ratt satt. 

Om en barnvagn lamnas oanvand en 
langre period ska den genomgd service 
fore anvandning. 

Visa alltid hur barnvagnen fungerar om 
den ska anvandas av nagon som inte 
ar bekant med den, t.ex. mor- eller 
farforaldrar. 


D-ringar finns i midjebaltenas dndar pd 


ska appliceras som ar godkand enligt 
bestammelse BS6684 eller EN13210 


klimat eller nara en direkt varmekalla. 
Det kan bli alltfor varmt for barnet. 


barnvagnen falls ihop. 


befinner dig ndra en vag eller jarnvag, 
inte ens om bromsen ar PA. Draget fran 
en bil eller ett tag kan rubba en vagn 
som star fritt. 


aker upp- eller nedfor rulltrappor. 
Undvik kvdvning. HANG INTE snéren pa 
barnvagnen och placera inga foremal 
med snoren pa barnet. 

Hjalp alitid till ndr ett barn ska Kliva i 
eller ur sittinsatsen, annars kan 
Darnvagnen valta. 


vardera sidan av sdtet dar sakerhetsselen 


Anvand inte regnskydd inomhus, i varmt 


Ta bort regnskyddet helt och hallet innan 


Slapp aldrig taget om barnvagnen nar du 


Ta alltid upp barnet och fall ihop vagnen 
nar du gar upp- eller nedfor trappor eller 


SKOTSEL OCH UNDERHALL: 
LOSTAGBAR SITTDYNA. Den léstagbara — 
sittdynan kan rengoras med handtvatt. 
OM DU ANVANDER BARNVAGNEN pa 
stranden ska du rengora hela vagnen — 

: 


efterat for att fa bort sand och salt fran 
hjulens delar. 
KONTROLLERA DA OCH DA OM BARNVAGNEI i 
har losa skruvar, utslitna delar eller sli in 
partier i tyget eller sommarna. Byt eller 
laga delarna efter behov. 
SLUTA ANVANDA BARNVAGNEN om den + 
skadad eller trasig. 
RENGOR BARNVAGNENS RAM endast med 
vanligt diskmedel eller rengoringsmedel 
och varmt vatten. ANVAND INTE 
BLEKMEDEL, ALKOHOL ELLER 
RENGORINGSMEDEL MED SLIPANDE EFFEKI 
Lat vagnen torka innan den stalls undan 
Rengor regnskyddet med handtvatt. i 
ANVAND INTE BLEKMEDEL. 
Rengor dkpdsen med handtvatt. Lat 
dropptorka. ANVAND INTE BLEKMEDEL. 
VID MYCKET STOR EXPONERING FOR | 
SOLUUS kan barnvagnens plast- och 
tygdelar blekna fortare dn normalt. 
é 
; 


FL Ohjeet 


-Rattaiden ulosotto pakkauksesta Kokoontaitto 


| Katso kuvat@-@ | | Katso kuvat @) -@ 
_ Etupyorat Etusuojus 


Taka-akseli a 
| Katso kuvat @ 
Ruote posteriori 


Katso kuvat @ -@ | 
} 


Lapsen poytdlevy _ 
: | Katso kuvat @ | 


Turvaa lapsi 

tii a 
| Katso kuvat @-@® | 
Olkavaljaiden kiinnike | 
. | Katso kuvat @ | 
Liukusaadin 
; ne.) 
| | Katso kuvat @ } 
Jarrujen kaytto _ 


. Katso kuvat@-@® | 


_ Kdantyvat pyorat 
Katso kuvat @ - 


Selkanojan kallistus: 
Katso kuvat ® -@ 
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Jim VAROITUKSET 


TARKEAA — Sailyta namé ohjeet tulevaa 
tarvetta varten”. 

Jos ohjeita ei noudateta, lapsesi 
turvallisuus voi vaarantua. 
VAROITUKSET: 

Ala koskaan jata lasta ilman valvontaa. 
Kayta aina rattaiden kiinnityshihnoja. 
Loukkaantumisen valttamiseksi varmista, 
etta lapsi on etdalld rattaista, kun niita 
taitetaan kokoon tai avataan. 

Tama tuote ei sovi juoksemiseen tai 
luisteluun. 

Varmista ennen kaytt0d, etta kaikki 
lukituslaitteet on kiinnitetty. 

Ala anna lapsen leikkia rattailla tai 
rattaissa. 

Varmista ennen kayttdd, etta 
vaunukoppa ja ryhman 0+ 


Pidd lapsi etdalla liikkuvista osista 
Sddtotoimien aikana. 

Tama tuote ei korvaa vaunukoppaa tai 
vuodetta. Jos lapsen on tarkoitus 
nukkua, laita hanet sopivaan 
vaunukoppaan, vauvansdnkyyn tai 
vuoteeseen. 

Oltava pysdkGintijarru pddlle, kun asetat 
tai poistat lapsen. 

Tyontoaisaan ja/tai selkdnojaan jaltai 
fattaiden sivuille kiinnitetty kuorma 
heikentdd rattaiden vakautta. 
Suosittelemme kayttamadan 
vastasyntyneilld vauvoilla kaikkein 
eniten kallistettua selkanojan asentoa. 
Nama rattaat tarvitsevat kayttajalta 
Sddnnollista huoltoa. 


Graco-kiinnittimet on oikein kiinnitetty. | 


Ylikuormaaminen, vdadranlainen 
kokoontaittaminen ja muiden kuin 
hyvaksyttyjen lisdvarusteiden 
kayttaminen voi vaurioittaa rattaita. 
Ala ripusta ostoskasseja rattaiden aisaan 
dldka kuljeta kasseja rattaissa muualla — 
kuin Gracon® hyvaksymdssd ! 
ostoskorissa. Enimmaiskuormitus on 5 
kg. 

El KOSKAAN JALKATUEN PAALLA. 

Muiden kuin valmistajan hyvaksymien — 
lisavarusteiden, esimerkiksi | 
turvaistuimien, kassikoukkujen tai 
Sadesuojien, kayttaminen voi olla { 
vaarallista. 
Kayta vain valmistajan toimittamia tai 
hyvaksymid varaosia. , 
Altistaminen avotulelle ja muille } 
voimakkaille |ammonlahteille voi olla 
vaarallista. 7 
Yli 15 kg painavan lapsen kuljettaminen 
ndissd rattaissa rasittaa ja kuluttaa 
rattaita tarpeettomasti. 

Nama rattaat on tarkoitettu vain yhden 
lapsen tyOntamiseen: painorajoitus 0-15 | 
kg. JuniorBaby- ja Logico S- 
turvakaukaloon, joka on tarkoitettu 
vastasyntyneista enintaan 13-kiloisille 
lapsille. 

Ala kayta sadesuojusta sellaisten 
rattaiden tai turvaistuimen kanssa, jossa_ 
ei ole kuomua. 
Voitele kaikki liikkuvat osat sdanndllisin 
valein kevyesti ohuella yleisvoiteludliylla 
Varmista, ettd dljy tunkeutuu liikkuvien — 
osien vastinpintojen vdliin. ' 
Tarkista turvavarusteiden toiminta ja 
kayta niita oikein. 


)s rattaita ei kaytetd pitkdn aikaan, ne 
n huollettava ennen kayttda. 

Os rattaita kayttaa joku, joka ei tunne 
niiden toimintaa, esittele rattaiden 
foiminta hdnelle. 

Lantiovyon pdissd istuimen molemmin 
juolin on D-renkaat standardin BS6684 
‘ai EN13210 mukaisten turvavaljaiden 
kiinnitykseen. 

ila kayta sadesuojusta sisatiloissa, 
(uumalla ilmalla tai voimakkaan 
ammoniahteen laheisyydessd. Lampotila 
vOi nousta lapselle liian korkeaksi. 

Poista sadesuojus kokonaan ennen 
fattaiden taittamista kokoon. 

Ald irrota otettasi rattaista tien tai 
junaradan laheisyydessa. Vaikka jarru 
dlisi kaytdssa, ohi kulkevan ajoneuvon 
ilmavirta voi siirtaa rattaita. 

Jta lapsi pois rattaista ja taita rattaat 
kokoon, jos kaytat portaita tai 
liukuportaita. 

Jaro tukehtumisvaaraa. Ald ripusta 
Jankoja rattaisiin tai aseta lapsen padlle 
sineitd, joissa on irrallisia lankoja. 

Vosta lapsi rattaisiin ja pois rattaista, silld 
Nuuten rattaat voivat kaatua. 


HUOLTO JA KUNNOSSAPITO: 

IRROTETTAVA ISTUINTYYNY. Puhdista 
irrotettava istuintyyny pesemalld se 
kdsin. 

JOS KAYTAT RATTAITA rannalla, puhdista 
sen jdlkeen rattaiden pyord huolellisesti 
hiekasta ja suolasta. 

TARKISTA AJOITTAIN, ETTE! RATTAISSA ole 
loystyneita ruuveja, kuluneita osia eika 
revenneitd materiaaleja tai saumoja. 
Vaihda tai korjaa osat tarvittaessa. 
ALA KAYTA RATTAITA, jos ne ovat 
vaurioituneet. 

KAYTA RATTAIDEN PUHDISTAMISEEN vain 
tavallista saippuaa tai kodin 
puhdistusainetta ja lamminta vetta. ALA 
KAYTA VALKAISUAINEITA, LIUOTTIMIA TAI 
HANKAUSAINEITA. Anna kuivua ennen 
varastointia. 


Puhdista sadesuoja pesemalld se kasin. 
ALA KAYTA VALKAISUAINETTA. 

Pese jalkapeite kasin ja anna sen kuivua. 
ALA KAYTA VALKAISUAINETTA. 
PITKAAIKAINEN ALTISTUMINEN SUORALLE 
AURINGONVALOLLE voi haalistaa rattaiden 
muovi- ja tekstiiliosia. 


NO} Bruksanvisninger 
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Legg sammen sportsvognen 
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ae 
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I ADVARSLER 


KTIG - ta vare pd disse instruksjonene 
 fremtidig referanse. 
at kan gd ut over barnets sikkerhet hvis 
disse instruksjonene ikke fglges. 
\DVARSLER: 
| La aldri barnet vere uten tilsyn. 
tg alltid for a spenne barnet fast. 
Pass pa at barnet holdes unna nar du 
older ut og folder samme dette 
roduktet. 
Dette produktet egner seg ikke for Idping 
eller rulleskgyting. 
$org for at alle laser er aktivert fr bruk. 
| Ikke la barnet leke med dette produktet. 
Sjekk at bagen eller Graco Gruppe 
+-festeenhetene er korrekt satt pa for 
tuk. 
Jarnet b¢r holdes utenfor rekkevidde 
j alle bevegelige deler nar du foretar 
justeringer. 
| Vognen erstatter ikke en barneseng eller 
}en seng. Hvis barnet skal sove, bgr det 
| Plasseres i en egnet bag, barneseng eller 
a ee 
| Pass pa at parkeringsbremsen er last nar 
| Darnet legges i eller tas ut av vognen. 
ast pd handtaket, pd baksiden av 
teryggen eller pd sidene av vognen vil 
pre vognen ustabil. 
| Lege ryggen ned i nederste stilling nar 
bgnen skal brukes av nyfgdte babyer. 
| Vognen krever regelmessig vedlikehold 
| aV Drukeren. 
Werbelastning, ukorrekt sammenslding 
g bruk av ikke-godkjent tilbehgr kan 
ade eller ddelegge vognen. 
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Ikke heng handleposer pd handtaket 
eller legg dem pa barnevognen, bortsett 
fra i en Graco®-godkjent handlekurv. 
Maksimal belastning er 5 kg. ALDRI PA 
FOTBRETTET. 

Det kan vere utrygt 4 bruke annet 
tilbeh@r, f.eks. barnesete, kroker eller 
regntrekk, enn det som er godkjent av 
produsenten. 

Bruk kun reservedeler som er levert eller 
godkjent av produsenten. 

Veer oppmerksom pa risikoen ved dpen 
ild og andre kilder til sterk varme. 
Brukes denne vognen med et barn som 
veier mer enn 15 kg, vil det fre til 
unormalt h@y slitasje og belastning. 
Vognen er kun beregnet for ett barn: fra 
fodselen og opp til 15 kg. Med JuniorBaby 
og Logico S-bilsete fra 0 til 13 kg. 

Ikke bruk regntrekk pa en sportsvogn 
eller bilstol som ikke er utstyrt med 
kalesje. 

Sm@r alle bevegelige deler 

regelmessig med et tynt lag lett 
maskinolje til generell bruk. Pass pa at 
oljen trenger inn mellom komponenter 
som bergrer hverandre under bruk. 
Kontroller de ulike 
sikkerhetsanordningene, og bruk dem 
korrekt. 

Vogner trenger ettersyn etter en lengre 
periode uten bruk. 

Dersom vognen brukes av noen som er 
ukjent med den, som besteforeldre, md 
du alltid vise dem hvordan den fungerer. 
Endene av hoftebeltene er utstyrt med 
D-ringer pa begge sider av setet og er 
ment som feste for en sikkerhetssele som 


er godkjent etter BS6684 eller EN13210 
Ikke bruk regntrekk innendgrs, i varmt 
klima eller nar en varmekilde - babyen 
kan fa det ubehagelig varmt. 

Fjern regntrekket fullstendig fr du slar 
sammen vognen. 

Ikke slipp taket i vognen nar du er ner 
veier eller tog, selv om bremsen er PA. 
Luftdraget fra bilen eller toget kan flytte 
en frittstaende vogn. 

Nar du tar trapper eller rulletrapper opp 
eller ned, ma du alltid ta ut barnet og sid 
sammen vognen.Unngd kvelning. 

IKKE la det henge snorer fra vognen, 

og legge heller ikke ting med snorer pa 
barnet. 

For d unngd velt md barnet alltid hjelpes 
inn og ut av sitteinnsatsen. 


STELL OG VEDLIKEHOLD 
AVTAKBAR SITTEPUTE. Rengj@r den 
avtakbare sitteputen for hand. 
HVIS VOGNEN BRUKES PA STRANDEN, mé 
den rengjgres godt etterpd. Pass serlig 
pd at all sand og salt fjernes fra hjulene. 
FRA TID TIL ANNEN MA DU KONTROLLERE 
VOGNEN og lete etter Igse skruer, slitte 
deler eller revner i materiale eller som. 
Erstatt eller reparer de ngdvendige 
delene. 

VOGNEN MA IKKE BRUKES hvis den blir 
skadet eller ddelagt. 

RAMMEN PA SPORTSVOGNEN RENGJ@RES 
med mildt og varmt sapevann. IKKE 
BRUK BLEKEMIDDEL, ALKOHOL ELLER 
SLIPENDE RENGJORINGSMIDLER. La torke 
for oppbevaring. | 
Regntrekket md rengj@res for hand. IKKE 
BRUK BLEKEMIDDEL. 
Vognposen md rengjgres for hand og 
dryppt@rke. IKKE BRUK BLEKEMIDDEL. 
KRAFTIG EKSPONERING MOT SOLLYS kan ~ 
fore til at plasten og stoffet pa | 
sportsvognen falmer for tiden. ; 
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4TOObI OTKUHYTb VU NOAHATb CNUHKY 


Cu. pucyHku @- @ 


{ 


Yexon Ha HOKKU 


Cm. pucyHKu @ 


e 


4TOObI CNOKUTb KONACKY 
CM. pucyHkin ee 


DOMKeH PeryNApPHO NpoBopMTb ee 


OR MPEQYNPEKOEHUA 


BHMMAHME! CoxpanuTe 37M MHCTpYKUUN 
ana nocnepylolero Vcnonb3OBaHuA. 
Heco6niopeHne 3TUX VHCTPYKLWN MOKET 
HeraTMBHO CKa3aTbCA Ha Oe30NacHOCcTM 
Balwero peOeHka. 

nPEQYNPEKODEHMA: 

Hukorga He octasnaiite pebexka 6e3 
npucmorpa. 

Bcerga ucnonb3yiite cuctemy dbuKcayun. 


UrTo6bl He ONYCTUTb TpaBM, CKNagbIBaviTe 


MW packnagbiBauTe uspenne Ha 
6e30nacHOM PaccTOAHMN OT pebeHka. 
[laHHoe u3pennve He NpegHasHayeHoO 
ans HeHagnexkalwero KaTaHUA UM Apyrux 
NOXOXKUX JeEVCTBUM. 

Nepeg ucnonb30BaHvem npoBepbTe 
CPUKCaLIMtO BCeX KDenneHun. 


He nosBonate peOeHky urpaTbCa C STM 


u3zgenvem. 

llepeg ucnonb30BaHiem npoBepbTe 
CPUKCaLINIO BCeX Kpene>KHbIX 
npucnocoOnexun Graco ana rpynnbi 0+. 
[pv perynuposke vzgenua Bonus 
peOeHka He AOMKHO ObITb NOABMKHbIX 
netanen. 

[aHHoe npucnoco6nexue He 3aMeHAeT 
AeTCKylO KpoBaTky. Ecnu Balwemy pebeHky 
HY)KHO CNaTb, ero cnevyeT NepenoxKuTb 
B NOAXOAALIYIO NO pasmepy KONACKy un 
KDOBaTKY. 

Jio6aa Harpy3ka Ha pyyky v/unn CnMHKy 
W/Mnu Ha CTOpOHbI v3genua CHYKaeT ero 
yCTOUYUBOCTb. 

[na TpaxCnopTMpOBKN HOBOPOKDeEHHbIX 
Mbl PEKOMEHAYeM UCNONb30BaTb Camoe 
HVU3KO€ NONOKEHNe HAKNOHA CNVHKU. 
Bnageney axxo nporynoyHon KonacKu 


TexHuyeckoe OOcNyKUBaHle. 
Neperpy3ka, HeNpaBUNbHOe CKNapbIBab 
VV VcnONb3OBaHie HE OFOOPeHHbIXx 
aKCECCYapOB MO)KET BbI3BaTb 
NOBpexKOeHve uN NONOMKy NporynoyHol 
KONACKM. | 
He BewavTe CyMKM C NOKyNkaMl Ha py4ky 
Mu He KnaguTe UX B NPOryNOYHYyWO KONACKY 
[NA sTOFO ECTb CNeLManbHaA KOp3viHa ANA 
noxynok Graco®. MakcvmanbHaa Harpy3ka 
— 5 kr. HE KIIACTb HA MODHOXKY. 
Ucnonb30BaHne Apyrux akceccyapoB 
(Hanp., ETCKUX ABTOKpecen, Py4HbIX = 
KDIOYKOB, MOKQEBMKOB MV T. n.) NOMUMO TeX 
KOTOpble OfOOpeHb! NpovsBog_MTenem, 
MOET ObITb HeOesonacHbiM. 


Vcnonb3yiiTe TONbKO Te 3anacHble 
HeTanu, KOTOpble NOCTaBNAWTCA UNM 
ono6peHb! npovsBoguTenem. 
Vis6eravte OTKpbITOFO OFHA VM Apyrux 


UCTOUHMKOB CUNbHOrO Tenna. 
Vcnonb30BaHie NporynouHoN KONACKM 
ana pe6exka Becom Gonee 15 kr BbI3OBET 
UPe3MeEPHbIl U3HOC M Harpy3kKy Ha Hee. 
[aHHas nporynoyxaa KonAcka 2 
npegHasHayeHa ANA OfHOTO peOeHKa: 
C pOKDeHUA UV OO POCTMKeHNA BeCa 15 
Kr.ana aptoxpecen JuniorBaby u Logico S. 
C poxkgeHua pebeuka Vi 10 DOCTWKeHMA MIN 
Beca 13 Kr. 

He ucnonb3yiTe Ha nporynoyHoN 
KONACKe Mn ABTOKpecne AOKDEBMK 6e3 — 
oTBepcTua. 

PerynapHo 6bepexkHo CmasbiBaiiTe BCe 
NOABMKHbIe AeTaNv CBETNbIM MalUMHHbIM 
macnom oOwjero NpumMeHeHiA TAK, YTOObI 
Macno NPOHNKaNo MexKay sNeMeHTaMy, 
KOTOPbIe NPM MCNONb3OBAHM ABYKYTCA 
BMECTE. : 
NposepbTe pasnuunbie npepoxpaHuTenv 


pW HEVCNONb30BaHuN NporynoyHoN 


i@OOXxOAVIMo NpoBecTu ee TexHuyeckoe 
\OcnyKuBaHve. 

=CM BbI NNakupyete Aatb Nporynounyto 
jONACKy B NOMb3OBaHUe APyromy 
eNOBeKy, He 3HAKOMOMY C Hel (Hanp.., 


Ae@xaHVi3M padoTb! KONACKM. 

ta KOHUaX NOACHbIX pemHeii, no 

)6€ CTOPOHbI OT CUeHbA, UMeloTCA 
J-oOpasHble Konbua ANA KpenneHua 


aHpapta EN13210 


ACTOYHUKOB TeNNna, NOCKONbKy pebeHOK 
MOKET NeperpeTbca. 

Tepeg cknagbiBaxivem nporynoyHou 
ONACKM NONHOCTbHO CHUMUTe AOKDEBUK. 
€ OTNYCKaNTe NporyNoyHylO KONACKY 
303Ne AOPOrM UNM KENeSHOAOPOXHbIX 
nye, fake ecnv OHa NOocTaBNeHa Ha 
TOPMO3, NOTOKM BOsAYXa OT aBTOMOOuNA 
AOe3fa MOFYT COBUHYTb CTOALLYHO 
KONACKy C MeCTa. 

A nopbeme unu cnycke no NecTHULe 

MW ackanatopy Bcerfa AocTaBalite 
JeHKa U3 NPOFyNOYHON KONACKH Vi 
KNapbiBavite ee. 

Vis0eravte coaBneHuaA. Cneaute, 4TOObI 
CBOOOHbIe KOHLbI 3aBA30K HE caucan 
IPOryNOYHON KONACKM, Vv He KNaguTe 
npepMeri c 3apaskamn Ha peOeHka. 
“TOObi pebeHoK He BbINAN U3 KONACKM, 
Cera CAMOCTOATENbHO BbIHMmaiTe V1 
aKalITe Ero B KONACKY. 


MONbsyiiTe ux HaANexkalMM OOpasom. 


ion AC KM B TEYEHNE ANUTENbHOFO Nepuona 


jegywike, Oabywke), Bcerga nokasbiBalite 


EMHA He30NaCHOCTM, COOTBETCTBYIOLUETO 
eSoBaHuaM CneynduKkaunn BS6684 unn 


Je vicnonb3yvTe HOKQeBUK B NOMeLIEHUN, 
3 KaPKON aTMOCdepe unu BONUsM NpAMbIX 


YXO VW OBCNYKUBAHME: 
CbEMHAH NOAYWKA CUDEHbA. 
[nA YCTK CbeMHON NOAYWKN CUDeHbA 
FONYCKaeTCA TONbKO py4Has CTUPKa. 
NOCNE UVCNOMb3OBAHUA 
NPOrYNOYHON KONACKY xa nnsxKe 
NONHOCTbIO yAaNuTe NeCOK V COMb C 
KONECHbIX Y3N10B. 

NEPUOQUYECKN OCMATPVBAMTE 
MPOFYNOYHYHO KONACKY Ha Hanuune 
OcnaOneHHbIx KpenneHni, U3HOCAa 
Hetanen, noBpexgeHua MaTepuvana Vv 
WwBoB. [pu HeobxogumocTn 3amMeHuTe 
WN OTPeMOHTMpyuTe AeTaNn. 

HE UCNONb3YUTE NPOFYNOUHY!O © 
KONACKY npn o6HapykeHun 


NOBpeKQeHUA UNM NONOMKM. 
TNA YCTKV PAMbI NPOrYNOYHON 
KONACKN ucnonb3yute TONbKO 


XO3AUCTBEHHOe MbINO UNM MOWWLUEe 
cpegcTso u Bogy. HE UCNONIb3YVTE 
OTBEJIMBAIOLME, CNUPTOBBIE 

VU ABPASVBHbIE OUUCTUTESIU. 
Nepeg Tem, Kak OTNPaBUTb usgenue Ha 
XpaHeHue, Aavite eMy BbICOXHYTb 

Dina 4yuctkv DoxKgeBuk DonyckaeTca 
TONMbKO py4Has CTUpKa. HE 
UCNONb3YUTE OTBENVBAHOLINME 
BELWECTBA. 

UtToOb! OYUCTMTb TeNNOoro KOHBEPT, 
npomoite ero BpyYHyt0 vu AauiTe 
BbICOXHYTb, He BbIDKMMaa. HE 
UCNONb3YUTE OTBENVBAIOLWME 
BELWECTBA. 

UPE3MEPHOE BO3JENCTBUE 
COMHEYHbIX NYYEN moet npuBecTn 
K NDeKDEBPeEMeHHOMY BbILIBETAHIO 
nnactuka v TKaHU NPOryNOYHON KONACKM. 
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ruchome niewielkg ilosciq lekkiego oleju 
maszynowego 0 uniwersalnym 
zastosowaniu tak, aby olej znalazt sie 
pomiedzy elementami, ktore wspolnie 
poruszaja sie podczas uzytkowania 
produktu. 

Na koncach pasow mocowanych w talii, 

po obu stronach fotelika, znajduja si¢ 
potokragte pierscienie stuzgce do mocowania 
pasow bezpieczenstwa zgodnych z normami 
BS6684 lub EN13210. 

Nalezy kontrolowa¢ stan urzadzen 
zabezpieczajgcych i uzywac ich prawidtowo. 
Wozki powinny zostac poddane przegladowi 
po dtuzszym czasie nieuzywania. 

Jesli wozek jest uzywany przez osoby, ktore 
nie sq Z nim obeznane, np. przez dziadkow, 
Zawsze nalezy wyjasnic im, jak dziata. 

Nie nalezy uzywac ostonki 
przeciwdeszczowej w budynkach, przy 


wysokiej temperaturze lub w poblizu Zrddia . 


ciepta, bo moze to spowodowa€ przegrzanie 
dziecka. 

Przed ztozeniem wozka nalezy catkowicie 
Zdjac ostone przeciwdeszczowg. 

W poblizu drogi lub toréw zawsze nalezy 
trzymac wozek, nawet jesli wiaczony jest 
hamulec, poniewaz podmuch 
przejezdzajacego samochodu lub pociagu 
moze przesunac wolnostojacy wozek. 

Przed zejsciem lub wejsciem po schodach 
lub skorzystaniem ze schodéw ruchomych 
Zawsze nalezy wyjac¢ dziecko i ztozy¢ wozek. 
Unikanie ryzyka uduszenia. NIE WOLNO 
wieszac sznurkow na wozku ani umieszcza¢ 
na dziecku przedmiotow wyposazonych w 
sznurki. 

Aby unikngc przechylenia sie wozka, zawsze 
nalezy pomagac dziecku przy siadaniu w 
wozku i schodzeniu z niego. 


CZYSZCZENIE | KONSERWACIA: 
WYJMOWANA PODKEADKA SIEDZISKA. 
Wyjmowang podktadke siedziska naleqy® 
prac recznie. ; 
JESLI WOZEK UZYWANY JEST na plazy, nalell 
potem doktadnie go wyczyscic, zeby 
usunac piasek oraz sol spomiedzy kot i ich 
mocowan. 

CO JAKIS CZAS NALEZY SPRAWDZAC 
dokrecenie srub, zuzycie czesci, stan 
materiatu i szwow. W razie zaistnienia 
takiej potrzeby nalezy dokonac wymiany 
lub naprawy czesci. 

W przypadku uszkodzenia lub 

zepsucia sie wozka NALEZY ZAPRZESTAC JEGC 
UZYTKOWANIA. 

DO CZYSZCZENIA RAMY WOZKA nalezy uaywa 
wytacznie mydta lub detergentow do 
uzytku domowego oraz cieptej wody. NIE 
NALEZY STOSOWAC WYBIELACZY, ALKOHOLI : 
ANI SRODKOW ZRACYCH. Przed schowaniem 
pozostawic do wyschniecia. 

Ostonke przeciwdeszczowg prac recznie. — 
NIE STOSOWAC WYBIELACZY. ; 
Aby wyczyscic spiworek, nalezy go wypraé 
recznie i pozostawic do wyschniecia bez 
wyzymania. NIE STOSOWAC WYBIELACZY. 
NADMIERNE NARAZENIE NA DZIAtANIE ) 
PROMIENI StONECZNYCH moze spowodowac 
przyspieszone blakniecie materiatow plas- 
tikowych i tkaniny wozka. 
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MPOEIAONOIHEH! 


FHMANTIKO - QuAdéte autéc Tic OdNyies via 
Va TIC CUBOUAEUEOTE OTO HEAAOV. 

Mrropei va eTmnpeaotei n AOPaAEIa TOU 
TraidioU aac ev Sev AKOAOUBNOETE AUTEC TIC 
OOnyies. 

NPOEIAONOIHZH: 

Noté unv a@hvete To TAIdi OAs KWPIC 
eTTIBAEWN. 

Xpnolyorroleite TAVTA TO OUOTNUA 
OUYKPATNONG. 

Pid va ATTOMUYETE TOAUATIONO BeBaiwOeiTE 
OT! TO TIAIdI GAG BPIOKETAI YAKPIG OTAV 
CIVOIVETE KOI KAEIVETE QUTO TO TIPOIOV. 

AuTO To TIpolov dev Eival KATAAANAO via 
TPEEIUO A TrATIVAC. 

Mov th xenon BeBaiwBeite OT! CAO! O1 
UNXAVIOUO! KAEIOWYATOS Eival AOPAAIOUEVOI. 
Mnv apnvete To Traldi Oa va TraiCel ye AUTO 
TO TIPOIOV. 

piv 1 xenon eAéyéte OTI TO OWA TOU 
KOPOTOIOU 1 TO TIPOAIPETIKG EGAPTHYATA THC 
Graco Group 0+ gival owoTd aopaAiouéva. 
To Traidi Se 8a TrpétTe! val BoiokeTal KOvTA OTA 
KIVOUMEVa efapTryara evw KaveTe PUBLICEIC. 
AUTO T0 KapOTO! Sev avTIKABIOTA To KOUVAKI 

A To KpeBar!. Ev To ywpd OAc TIPETTE! va 
KOIUNGei, ToTe 8c TrpETTEI val TO BAAETE OE 

EV KOTANANAO KAPOTO! via UTTVO, KOUVAK! r) 
KpeBari. 

H OuoKEeur OTdBUEUONGS TIpETTE! va 
EVEPYOTIOINOE! KATA Thv Eloaywynh Fh THV 
APAIPEON TS Traidi. 

Orrolodnrrote Poprio Tavw oth AaBH f Kal 
OTO TOW YEPOS TNS TIAGTNGS f Kal OTA TIAGiva 
TOU OXNLATOS ETTPEACE! Tn OTABEPSTNTA TOU 
OXNHATOS. 

[1d VeOyEvvnTa PWPG OUViOTOUE Th Bon UE 
Th WEYOAUTEPN AVAKAION TC TAGTNS. 
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AUTO TO KOPOTO! KPEIGCETA! TOKTIKA 
OUVINPNON ATIO To ypnoTN. 

H uTTEMPOPTWON, TO EDPAALEVO KAEICIUO 
KQIN XPNON TwV UN EYKEKPIEVWV AfEGOUdP 
UTTOPE! Va TIPOKAAECE! BAGBN A VO COTTAGE! TO 
KOPOTOI. 

Mnv Kpeyate TOOVTES YE WwvId OTN ABA A UN 
BaCeTE TOAVTES YE WWVIO TIAVW) OTO KAPOTO! 
EKTOG OTTO TO EYKEKPINEVO KOAGE! via wwvia 
TN¢ Graco®. Méyioto @oprio 5 kg. NOTE 
NANO 2TO YNONOAIO. 

Mrtopei va unv gival GO@aAgs va 
XPNOIVOTTOIEITE AEEDOUAD TT.X TIAIOIKG 
KAGIOUATOKIA, AYKIOTPA AITO TOAVTEG, 
KOAULYATA yid Th BEOXN, EKTOG OTTO AUTO TOU 
EIVAl EYKEKPINEVO OTTO TOV KOTAOKEUGOTN. 
XPNOILOTTOINOTE YOVO TO CIVTAAACKTIKG 
CANTATA TIOU TIAPEXOVTA  EYKPIVOVTAI 
ATO TOV KOTOOKEUOOTH). ) 
Na €xeTe uTTOWN Gas OT! UTTGPyE! KivVSUVOS 
OTAV TO KAPOTO! BPIOKETA! KOVTA OE PwTIG Kal 
GME TInyéc Suvathc BepydtNTac. 

H Ypnon QUTOU TOU KAPOTOIOU LE TrAIdi 

TIOU CuyiCel TEpIODOTEPO aTIO 15 kg 

8a TIPOKAAEGE! UTTEDBOAIKH PBA Kal 
KOTOTTIOVNON Of AUTO TO KAPOTO!. 

Auto To KaporTo! TIpoopiceTal yia Eva TraIdi 
Ovo: aTTO TN YEvvNon Tou éw¢ 15 kgs. YE TO 
Ka8ioua auTOKIvATOU JuniorBaby kai Logico 
QnTO TH yYEvvnon Ewes Ka! 13kgs. 

Mn xpnoiyorroieite KGAULUG via Tn Bpoxn 
TIAVW OTO KAPOTO! r} KBICUA GUTOKIVATOU 
XWPIC THV KOUKOUAG. 

Na Aitraivete TaKTIKG OAG Ta KivoUUEva YépN 
CEXWPIOTG LE Eva Eha@PU Add! uNXavnS 
yeviKNs XxPNONs, BeBaiwvovrac oT! To AGS! 
dieiodvel yEOA OTA E€apTyaTa Trou KivoUVTa 
WAC! Kara Th XPAON. 

Na ehéyyerte Tous diapopous ynxavioyouc 
aopaAeiac Kal va TOUS xONCIUOTTONEITE 


YOTa. 


J KAPOTOIA TrpETTE! Va EAEYXOVTAL LETA ATO 

IPATETALEVN TrEpi0S0 YN xor}on<. 

Eav 10 KapdTO! Cac To YONoIyoTTOIoE! 
GMOIOS Trou Sev eival E€olKElWuEVOC Le AUTO, 
LX TIATTTTOUSES, yiayiddec, va Tous Sefyvete 

MAVTO TIW< Aeitoupyei. 

In XONOIWOTTOIEiTe KAAULA via Th Booyn OE 

DWTEPIKOUS XWPOUC, OE CeaTr) aTUOO@aIpA 

A KOVTO OF TINVES Gueons BEpudtNTac yiari To 
WPO UTTOPE! va UTTEDBEOUAVEEI. 

i SAKTUAIO! OXHYATOS D oTa AKpa Twv 
WVWV TNS HEONS OTNV KAGE TIAEUPG Tou 
APiOATOS vid Th OTEPEWON TOU IEAVvTa 

GOMAAEIAG CULPWVOUV HE TO TIPOTUTTO 
500064 n EN13210 

JapaKaAoue va BydZeTe evteAWc To KAAULYC 

vid Tr) BeOXN TIpiv KAEiOETE TO KAPOTOI. 

Inv AMNVETE OTTO Ta XéPIA GAG TO KAPOTO! 

TOV EIOTE KOVTA OF OPOUOUS 1} THEVA, AKOUN 
JI HE TO PPEVO EVEPYOTTOINLEVO, TO KOUVNG 

IMO TO OXNUC FTO TPEVO UTTOPE! Va KIVACE! 

VO KAPOTO! TIOU OTEKETA! KWPIC va TO 

(POTATE. 
yay aveBaivete rf) KateBaivete OKAAES f 

WUAIOUEVES OKGAEG, TAVTA va ByaCeTE To TrAldi 
OC KOI VO KAEIVETE TO KAPOTOI. 

MOguyn TMvigiyatoc. MHN Kpeyare Kopdovia 

TO KAPOTO! GUC Nf TOTIOBETEITE AVTIKEIVEVG LE 
OPdOVIA TIAVW OTO TIAIdi GUC. 

THY aTTopuyn avaTporInc, va BorBare 
avTa To TraIdi Cas va KAGETA! Ka! va 

MKWVETA! CITTO TO KAPOTOI. 

, 


®@PONTIAA KAI ZEYNTHPHEH: 
A®AIPOYMENO MA=IAAPAKI 
KAOIZMATOX. Tia va kaBapicete To 
APAIPOULEVO PAEIAAPAK! TOU KAaBioUATOG, 
TIAUVETE OTO EDI. 

OTAN XPHZIMONOIEITE TO KAPOTZI 
2A2 oTnv Trapadia, KaBapiote To TOAU 
KOAG ETA, WOTE VO APAIPEGETE THY GUO 
KAI TO AAATI ATTO TIG POSES. 

2E TAKTA XPONIKA AIAZTHMATA 

EAE XETE TO KAPOT2I XAX yia 
xadapes Bide, PBapyEeva UAIKG A EAAWwa 
pagpwv. Avtikataotnote fh emidiop8wore 
TO EFAPTHYATA OTTWS xpEIACETAl. 

MH XPH2ZIMONOIEITE TO KAPOT2I A> 
eav €xel KAaTIOIA BAGBN F EXE! OTTGOEL. 

TIA NA KAQAPIZETE TO NAAIZIO 

TOY KAPOTZIOY, xpnoiotroinote 

UOVO OATIOUVI OIKIAKNS xOnONs F 
ATIOPPUTTAVTIKO Kal CEoTO ved. MH 
XPH2IMONOIEITE AEYKANTIKO, 
OINONNEYMA ‘H ZKAHPA 
KAOAPIZTIKA. Agnote To va OTEyVWOE! 
TIPIV TO ATTOBNKEUOETE 

[ia va KaBapioete To KAU yia 

TN Booxn TAUvETE OTO xEp!. MH 
XPHZIMONOIEITE AEYKANTIKO. 

[ia va KaGapidete Tov TOdOGAKO, TIAUVETE 
OTO XENI KAI AMNHOTE TO va oTEyvwoE!. MH 
XPHZIMONOIEITE AEYKANTIKO. 

H YNEPBOAIKH EKOEH 2TON 

HAIO tropel va TIPOKAAECE! TIPWILO 
CEBWPIAOUA TWV TTAGOTIKWV KAI UAIKWV 
TOU KAPOTOIOU. 


(@A \nstrukce 


yo! rozlozeni kocarku Slozeni détského kocarku 
[Viz obrazky o- 0 og Vi Viz obrazky @ - @ 
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_ are Se ——————— 

| Viz obrazky @ - @ an _ Viz obrazky @ 


Zadni naprava 


Vie obrazky @ Ca ag 


Zadni kolecka 
| Viz obrazky @- @ 
Détska podlozka 
| Viz obrazky @ 
Pro zajisténi ditéte 
Viz obrazky @ - ® 
Spona ramenniho pasu 
Viz obrazky ® | 


Nastavovaci spona 


| Viz obrazky ® 


Brzdy 

Viz obrazky @ - @ | 
Loziskova kola 
[ v Viz obrazky @ ®-@® a 


Polozit a narovnat opéradlo : 


| viz obrazky @ - @- sci 
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VAROVAN( 


uzivatelem. 
Pretézovanim, nespravnym skladanim a 
pouzivanim neschvdleného prislusenstvi 
se tento sportovni kocarek mize poskodit 
nebo rozbit. 

Nezavesujte na rukojet nakupni taSky ani 
je ve sportovnim ko¢arku neprepravujte, 
nepouzivate-li nakupni kosik schvdleny 
spolecnosti Graco®. Maximdlni nosnost je 
5 kg. NIKDY NEZATEZUJTE OPERKU NOHOU. 
Pouzivani prislusenstvi (napriklad détskych 
sedacek, vésdku na tasky, plastének 
apod.), jez nebylo schvdleno vyrobcem, 
mize byt nebezpecné. 

Pouzivejte jen nahradni dily dodané nebo 
schvalené vyrobcem. 

Nezapominejte na riziko ohledné 
otevreneho ohné a jinych zdrojti 
intenzivniho tepla. 

Pouzivani tohoto sportovniho kocarku 

§ ditetem vazicim vice nez 15 kg md 

za nasledek nadmerne opotiebeni a 
namahant kocarku. 

Tento sportovni kocarek je urcen pro 
jedno dite, od narozeni do hmotnosti 

15 kg. spolu s autosedackou 

JuniorBaby a Logico $ od narozeni do 
hmotnosti 13 kg. 

Sportovni kocarek ani autosedacku beze 
stiisky nezakryvejte plastenkou. 

VSechny pohyblivé Casti pravidelne mazte 
malym mnozstvim lehkeho 
univerzdlniho strojového oleje a zajistete, 
aby se olej dostal mezi komponenty, 
které se pri pouzivani pohybuji spolecne. 
Kontrolujte rizné bezpecnostni 
mechanismy a pouZivejte je spravnym 
zpusobem. 


JLEZITE — uschovejte pro pozdéjsi 
otrebu. 
sbudete-li postupovat podle téchto 
okynu, muzete ohrozit bezpecnost svého 
itéte. 

AROVANI: 

likdy nenechavejte dité bez dozoru. 

7dy pouzivejte upinaci systém. 

Zajmu predchazeni uraztim zajistéte, aby 
ase dite nebylo pri rozkladani a skladani 
tohoto vyrobku nablizku. 

lento vyrobek neni vhodny pro béh ani 
yrusleni. 

Pred pouzitim zkontrolujte zajisténi vSech 
Zamykacich mechanismo. 

ledovolte ditéti, aby sis timto vyrobkem 
fdlo. 

fed pouzitim zkontrolujte spravné 
aktivovani uchytii korby kocarku nebo 
sedacky Graco Group o+. 

dehem uprav by dite melo byt mimo vsech 
Johyblivych Castt. 

arkovaci zarizeni musi byt zapnuty, kdyz 
Ozite nebo odebrani ditéte. 

Toto vozidlo nenahrazuje postylku ci détské 
izko. Pokud vase dité potfebuje spat, méli 
dyste je polozit do vhodné korby kocarku, 
Istylky nebo liizka. 

fazda zatéz rukojeti, zadni strany opérky 
lebo boké kocarku md,viiv na stabilitu 
Ocarku. 

FO Novorozence doporuCcujeme pouzivat 
Jolohu zddové opérky s nejvetsim 
sklopenim. 

ento sportovni koCdrek vyzaduje 
favidelnou Udrzbu provadénou 
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Po delsi dobé nepouzivani sportovniho 
kocarku by mél byt proveden servis. 
Pokud vas sportovni kocdrek pouziva 
nékdo, kdo na né@j neni zvykly, napriklad 
prarodice, vzdy jim ukazte, jak jej 
pouzivat. 

Na koncich popruhii kolem pasu na 
obou stranach sedacky jsou D-krouzky 
pro pripojeni bezpecnostniho zadrzneho 
systému vyhovujiciho specifikaci BS6684 
nebo EN13210. 

NepouZivejte plasténku v mistnosti, v 
prostredi s vyssi teplotou ani v blizkosti 
primého zdroje tepla — dite by se mohlo 
prehrat. 

Pred skladanim sportovniho kocarku 
zcela sejméte plastenku. 

V blizkosti vozovek nebo trati kocarek 
nepoustejte rukama ani v pripadé, ze 

je aktivovana brzda. Pohyb vzduchu 


zpisobeny vozidlem nebo viakem mize 


uvest volné stojici kocdrek do pohybu. 
Pri vystupu nebo sestupu po schodech 
nebo eskalatorech vzdy dité z kocarku 
vyjmete a kocarek slozte. 

Brante uskrceni. NIKDY na kocdrek 
nezavesujte snurky ani predméty se 
snurkami nedavejte ditéti na dosah. 
Vzdy ditéti pomahejte pri nasedani do 
kocarku a vystupovdni z néj, abyste 
zabranili prevrhnuti. 


PECE A UDRZBA: 

SNIMATELNA VYSTELKA SEDATKA. 
Snimatelnou vystelku sedatka Ize prat 
rucne. 

POKUD SPORTOVNI KOCAREK POUZIVATE nd 
plazi, peclivé jej poté vycistéte, aby se Zz 
konstrukce kolecek dostal pryc vsechen 
pisek a sul. | 
CAS OD CASU U SPORTOVNIHO KOCARKU 
ZKONTROLUJTE, zda se neuvolnily Srouby, 
zda se neopotrebovaly nekteré soucasti ¢ 
zda se material nebo Svy netrhaji. Podle 
potreby prislusné casti vyménte nebo 


opravte. 
SPORTOVNI KOCAREK PRESTANTE POUTIVAT, 
pokud se poskodi nebo rozbije. i 


K CISTENT RAMU SPORTOVNIHO KOCARKU 
pouzivejte jen bézné mydlo nebo Cistici 
prostredek pro domacnost a teplou vodu 
NEPOUZIVEJTE BELICI PROSTREDKY, ALKO- 
HOL ANI ABRAZIVNI CISTIC[ PROSTREDKY. — 
Pred uskladnénim nechte material zcela 
vysusit. 

Plastenku Ize prat rucné. NEPOUZIVETE 
BELICI PROSTREDKY. f 
Fusak Ize prat rutné a nechat okapat. 
NEPOUZIVEJTE BELIDLO. 

NADMERNE VYSTAVOVANI SLUNECNIMU 
ZARENI mize mit za ndsledek piedtasné 
vyblednuti barvy plasti a latek 
sportovniho kocarku. 
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| VAROVANI 


LEZITE — uschovejte pro pozdéjéi 
trebu. 
budete-li postupovat podle téchto 
kyni, muZete ohrozit bezpecnost svého 
itete. 
ROVANI: 
«dy nenechavejte dité bez dozoru. 

dy pouzivejte upinact systém. 

Zajmu predchazeni urazim zajistéte, aby 
Se dité nebylo pri rozkladanj a skladani 
hoto vyrobku nablizku. 

ento vyrobek neni vhodny pro beh ani 
usleni. 

ed pouzitim zkontrolujte zajisténi vsech 
mykacich mechanismu. 

edovolte diteti, aby sis timto vyrobkem 
alo. 

fed pouzitim zkontrolujte spravneé 
tivovani Uchyti korby ko¢arku nebo 
dacky Graco Group o+. 

shem uprav by dité mélo byt mimo vsech 
Shyblivych Casti. 

arkovaci zarizeni musi byt zapnuty, kdyz 
ite nebo odebrani ditéte. 

to vozidlo nenahrazuje postylku ci detske 
Zko. Pokud vase dité potfebuje spat, meli 
ste je polozit do vhodné korby kocarku, 
stylky nebo liizka. 

2d z2atéZ rukojeti, zadni strany operky 
bo bokti kocarku ma vliv na stabilitu 
Carku. 

0 novorozence doporucujeme pouzivat 
| polohu zddové opérky s nejvétsim 

| Sklopenim. 

| lento sportovni ko¢drek vyzaduje 
avidelnou Udrzbu provadenou 


uzivatelem. 

Pretézovanim, nespravnym skladanim a 
pouzivanim neschvdleného prislusenstvi 
se tento sportovni kocarek mize poskodit 
nebo rozbit. 

Nezavesujte na rukojef ndkupni tasky ani 
je ve sportovnim kocarku neprepravujte, 
nepouzivate-li ndkupni kosik schvdleny 
spolecnosti Graco®. Maximalni nosnost je 
5 kg. NIKDY NEZATEZUJTE OPERKU NOHOU. 
Pouzivant prislusenstvi (napriklad détskych 
sedacek, vésaki na tasky, plastenek 
apod.), jez nebylo schvdleno vyrobcem, 
miize byt nebezpecné. 

Pouzivejte jen nahradni dily dodané nebo 
schvaleneé vyrobcem. 

Nezapominejte na riziko ohledné 
otevfeného ohné a jinych zdroji 
intenzivniho tepla. 

Pouzivani tohoto sportovniho kocarku 

s ditétem vdzicim vice nez 15 kg ma 

za nasledek nadmeérneé opotrebeni a 
namahani kocarku. 

Tento sportovni kocdrek je urcen pro 
jedno dité, od narozeni do hmotnosti 

15 kg. spolu s autosedackou 

JuniorBaby a Logico $ od narozeni do 
hmotnosti 13 kg. 

Sportovni kocdrek ani autosedacku beze 
stiisky nezakryvejte plastenkou. 

VSechny pohyblivé Casti pravidelné mazte 
malym mnozstvim lehkeho 
univerzdlniho strojového oleje a zajistete, 
aby se olej dostal mezi komponenty, 
které se pri pouzivani pohybuji spolecne. 
Kontrolujte rlizné bezpecnostni 
mechanismy a pouzivejte je spravnym 
zpusobem. 


PECE A UDRZBA: 
SNIMATELNA VYSTELKA SEDATKA. 


Na koncich popruhd kolem pasu na 
obou stranach sedacky jsou D-krouzky 
pro pripojeni bezpecnostniho zadrzného 
systému vyhovujiciho specifikaci BS6684 
nebo EN13210. 

NepouZivejte plasténku v mistnosti, v 
prostredi s vyssi teplotou ani v blizkosti 
primého zdroje tepla — dité by se mohlo 
prehrat. 

Pred skladanim sportovniho kocarku 
zcela sejméte plasténku. 

V blizkosti vozovek nebo trati kocarek 
nepouSstéjte rukama ani v pripadeé, ze 

je aktivovana brzda. Pohyb vzduchu 
zpUsobeny vozidlem nebo viakem muze 
uvést volné stojici kocarek do pohybu. 


Snimatelnou vystelku sedatka Ize prat 
rucne. 

POKUD SPORTOVNI KOCAREK POUZIVATE 1 
plazi, peclivé jej poté vyCcistéte, aby sez 
konstrukce kolecek dostal pryé vsecher 
pisek a sul. 

CAS OD CASU U SPORTOVNIHO KOCARKU 
ZKONTROLUSTE, zda se neuvolnily Srouby, 
zda se neopotrebovaly nékteré soucast 
zda se material nebo Svy netrhaji. Podle 
potreby prislusné Casti vyménte nebo 
opravte. 

SPORTOVNI KOCAREK PRESTANTE POUZIVA 
pokud se poskodi nebo rozbije. 


SPORTOVNI KOCAREK PRESTANTE POUZIVA 
pokud se poskodi nebo rozbije. 


K CISTENi RAMU SPORTOVNIHO KOCARKU 
pouzivejte jen bezné mydlo nebo Cistic 
prostredek pro domacnost a teplou voc 
NEPOUZIVEJTE BELICi/ PROSTREDKY, ALKO 
HOL ANI ABRAZIVNI CISTICi PROSTREDKY. . 


Pred uskladnénim nechte material zcele 
vysusit. | 


Plasténku Ize prat rucné. NEPOUZIVEJTI 
BELIC[ PROSTREDKY. 


Pri vystupu nebo sestupu po schodech 
nebo eskalatorech vzdy dité z kocarku 
vyjmeéte a kocarek slozte. 


Brante uSkrceni. NIKDY na kocarek 
nezavesujte snurky ani predméty se 
snurkami nedavejte ditéti na dosah. 


Vzdy ditéti pomahejte pri nasedani do 
kocarku a vystupovani z néj, abyste 
zabranili prevrhnuti. 


Fusak Ize prat rucné a nechat okapat. 
NEPOUZIVEJTE BELIDLO. 


| 
} 
NADMERNE VYSTAVOVANI SLUNECNIMU : 
ZAREN/ mize mit za nasledek piedéasn 
vyblednuti barvy plastt a latek 
sportovniho kocarku. 


Hea Upozorenja 
Za rasklapanje kolica Za sklapanje kolica 
Prednji kotaci Prekrivac 
StraZnja osovina 
| Vidislike @© 
Straznji kotaci 
 Vidislike @-@ 
Pladanj za dijete 


| Vidislike © 


Za vezanje djeteta 

| Vidislike @-@® EE: 

Drzac pojasa za ramena uth 
Vidislike ©@® a 


-Klizni regulator 
Vidislike @ ~ 

-_Koénice Pe 

| Vidi slike o i, a ne 


~ Obrtni kotaci 


—— 

| Vidislike @-@ i ict ol 

- Za obaranje naslona tod 
Vidislike @-@ — 
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ing UPOZORENJA Kolica se mogu oStetiti ili pokvariti = 
preopterecivanjem, nepropisnim sklapan- 
jem i uporabom neodobrenih pribora. — 
Ne vjesajte torbe za kupnju na rucku nit 
ih nosite u kolicima, osim u za Graco- — 
odobrenoj kosari za kupnju. 
Maksimalno opterecenje kosare za kupnj 
je 5 kg. NIKADA NA OSLONAC ZA NOGE. 
Koristenje pribora, npr. djecjih sjedalica, 
kuka za vrecice, navlaka za kisu itd. koje 
nije odobrio proizvodac moze biti opasne 
Koristite samo zamjenske dijelove koje je 
isporucio ili odobrio proizvodac. | 
Budite svjesni opasnosti od otvorene vatr 
i drugih izvora jake topline. | 
Koristenje kolica za dijete teze od 15 kg 
uzrokovat ce njihovo prekomjerno ) 
habanje i preopterecenje. 

Ova kolica su namijenjena samo jednom 
djetetu: od rodenja do 15 kg, s autosjedalico 
Junior Baby i Logico S od rodenja do 13 kg. 
Navlaku za kiSu nemojte koristitina 
kolicima ili autosjedalici koja nema krovit 
Redovito umjereno podmazujte sve 
pokretne dijelove laganim strojnim ulje 
opce namjene, pazeci da ulje prodire — 
izmedu dijelova koji se zajedno pomicu 
U uporabi. 

Provjeravajte razlicite sigurnosne uredaje 
i koristite ih ispravno. 

Kolica nakon duge neuporabe treba 
servisirati. 

Ako kolica koristi netko tko nije upozna 
§ njima, npr. djed i baka, uvijek im 
pokazite kako rade. 


VAZNO - Zadrzite ove upute za buduce 
potrebe. Sigurnost vaseg djeteta moze biti 
ugrozena ako ne slijedite ove upute. 
POZOR: 

Nikada ne ostavijajte dijete bez nadzora. 
Uvijek uporabljujte sustav zastite djeteta. 
Kako biste izbjegli ozljede, vodite racuna 

da je dijete dalje od vas kad rasklapate ovaj 
proizvod. 

Nemojte pustiti da se dijete igra s proizvodom. 
Ovaj proizvod nije prikladan za trcanje ili 
klizanje. 

Provjerite prije uporabe da su svi uredaji za 
zakljucavanje aktivirani. 

Prije uporabe provjerite da li su uredaji za 
pricvrscivanje autosjedalice Graco grupe 0+ 
propisno aktivirani. 

Dijete bi trebalo biti na udaljenosti od svih. 
pokretnih dijelova tijekom prilagodbe 
proizvoda. 

Vozilo nije zamjena za krevetic ili postelju. 
Ako dijete treba spavati, polozite ga u 
Odgovarajucu koSaru kolica, kreveti¢ ili 
krevet. 

Uredaj za kocenje treba biti aktiviran kad se 
dijete stavija ili vadi iz kolica. 

Bilo kakvo opterecenje na ruckama il 

ili na straznjem dijelu naslona ilili na 
postranicnim dijelovima vozila utjece na 
stabilnost vozila. 

Za novorodencad preporucujemo koristenje 
stavijanje naslona u najnizi polozaj. 

Ova kolica zahtijevaju redovito korisnicko 
odrzavanie. 
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steni su dani na krajevima pojaseva oko 
Ika na obje strane sjedala za pricvrscivanje 
Imnosnog pojasa koji odobren za BS6684 ili 
3210. 
koristite naviaku za kiSu u zatvorenom 
storu, U vrucoj sredini ili u blizini izravnog 
izvora topline-beba se moze pregrijati 
avezno u potpunosti uklonite naviaku 
kisu prije nego sklopite kolica. 
puStajte kolica u blizini cesta i viakova 
«ni kada su ZAKOCENA, jer zracni udar 
d vozila ili viaka moze pomaknuti kolica 
Qja sama stoje. 
da se penjete ili silazite stubama ili 
jkretnim stepenicama, uvijek izvadite 
dijete iz kolica i sklopite ih. 
Djegavajte gusenje. NE ostavijajte vrpce 
da vise s kolica niti spustajte predmete s 
)cama na dijete. 
a biste izbjegli prevrtanje, uvijek 
pomozite djetetu da sjedne i ustane iz 
olica. 


BRIGA | ODRZAVANJE: 

UKLONJIVA NAVLAKA ZA SJEDALO. Uklonjivu 
navlaku za sjedalo perite rucno. 

KADA KOLICA KORISTITE na plazi, potpuno 
nakon toga ocistite kolica kako biste 
uklonili pijesak i sol iz sklopova kotaCca. 
POVREMENO NA KOLICIMA PROWERITE da 
nema labavih vijaka, pohabanih 
dijelova, te poderanog materijala ili 
savova. Zamijenite ili popravite dijelove 
prema potrebi. 

PRESTANITE KORISTITI KOLICA ako se ostete 
ili pokvare. 

ZA CISCENJE OKVIRA KOLICA koristite samo 
kucanski sapun ili deterdzent i toplu 
vodu. NE KORISTITE BJELILO, ALKOHOL ILI 
ABRAZIVNA SREDSTVA ZA CISCENJE. 
Ostavite da se osusi prije pohrane. 
Navlaku za kisu perite rucno. 

NE UPOTREBLJIAVAJTE BJELILO. 

Zimsku navlaku operite rucno i objesite 
da se susi. NE UPOTREBLIAVAJTE BJELILO. 
PREKOMJERNO IZLAGANJE SUNCU moze 
uciniti da plastika i tkanina kolica 
prerano izblijede. 


RO Instructiuni 


Pentru despachetarea caruciorului 


 Consultati imaginile 0- 2 | 


Rotile frontale 


[ Consultati in imaginile o- Oo 


Punte spate 


| Consultati imaginile maginie @ | 


Rotile din spate 
Consultati imaginile @- @ 


Tava pentru copil 


Consultati imaginile @ 


Pentru asigurarea copilului 
Consultatiimaginile @- @® 

Ancora ham de copil 

| Consultatiimaginile @® | 

Cursor de reglare 

| Consultatiimaginile @® | 

Frane 

| Consultati imaginile @-@ Ke 


Roti pivotante 


| Consultati imaginile ©. oO 


Pentru inclinare inapoi 
| Consultat imaginile @-@® = 
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Pentru plierea caruciorului 


( Consuitaiimainie @- @ 


Prelata orizontala 
Consultati imaginile (24) 


~ 


~ AVERTISMENTE 


[PORTANT ~ Pastrati aceste instructiuni in 
derea consultarii ulterioare. Nerespectarea 
festor instructiuni poate periclita siguranta 
pilului dumneavoastra. 

JERTISMENT: 

u lasati niciodata copilul nesupravegheat. 
jlositi intotdeauna sistemul de dispozitive 
a fixare a copilului. 

entru a evita accidentarea, tineti copilul la 
jistanta atunci cand depliati acest produs. 
u lasati copilul sa se joace cu acest 
rodus. 

\cest produs nu este adecvat pentru alergat 
Sau mersul cu patinele. 

Inainte de utilizare, asigurati-va ca toate 
lispozitivele de blocare sunt activate. 
ferificati activarea corecta a dispozitivelor 
le atasare pentru scaunul de masina Graco 
Grupa 0+ inainte de utilizare. 

| In timp ce efectuati reglajele, copilul 
tfebuie sa fie ferit de toate piesele mobile. 

| Acest vehicul nu inlocuieste patul 

| Sau patutul. In cazul in care copilul 
dumneavoastra trebuie sa doarma, 
febuie sa fie asezat intr-un landou, 

| Patut sau pat adecvat. 

| Dispozitivul de parcare trebuie sa fie 

Activat atunci cand asezati si ridicati copilul. 
| Orice sarcind atasata la maner si/sau 
Jartea posterioard a spatarului si/sau 

| Partile laterale ale vehiculului va afecta 

| Stabilitatea vehiculului. 

| Pentru nou-nascuti, recomandam fixarea 
| Spatarului in pozitia cea mai inclinata. 

| Acest cdrucior necesita intretinerea 
Deriodicd de catre utilizator. 


Supraincarcarea, plierea gresita si utilizarea 
altor accesorii decdt cele aprobate pot 
deteriora sau defecta acest carucior. 

Nu atdrnati sacose de cumparaturi de 
mdner si nu transportati sacose de 
cumparaturi pe cdrucior, decat dacd utilizati 
un cos de cumparaturi aprobat de Graco. 
Sarcina maximd a cosului de cumpadraturi 
- 5kg. NIICIODATA PE SUPORTUL PENTRU 
PICIOARE. 

Utilizarea unor accesorii (de exemplu, 
scaune pentru copii, carlige pentru 
genti, apdrdtoare de ploaie) altele decat 
cele aprobate de catre producator poate 
prezenta riscuri. | 
Folositi numai piese de schimb furnizate 
Sau aprobate de catre producator. 

Nu neglijati riscurile cauzate de un 

foc deschis si de alte surse de caldura 
puternica. 

Utilizarea acestui carucior la un copil 

cu greutatea de peste 15 kg va duce la 
uzura excesiva si Suprasolicitarea acestui 
carucior. 

Acest carucior este conceput pentru un 
singur copil: de la nastere pdna la 15 kg, 
cu scaun de masind JuniorBaby si Logico 
§ de la nastere pana la 13 kg. 

Nu folositi aparatoarea de ploaie la un 
cdrucior sau scaun de masina care nu 
este prevazut cu prelata de soare. 
Lubrifiati periodic si cu economie toate 
piesele mobile, aplicdnd ulei de masina 
usor pentru uz general, asigurandu-va Ca 
uleiul patrunde intre componentele care 
se miscd impreuna in timpul utilizarii. 


Verificati diferitele dispozitive de 
siguranta si utilizati-le in mod 
corespunzator. 

(3rucioarele necesita intretinere dupa 

ce nu au fost utilizate 0 perioada 
indelungata. 

Tn cazul in care caruciorul este utilizat 
de catre o persoana nefamiliarizata cu 
acesta (de exemplu, bunicii), aratati-i 
persoanei respective cum functioneaza. 
Centurile pentru talie de pe fiecare parte 
a scaunului sunt prevazute cu inele in 
forma de D pentru atasarea unui ham 
de siguranta aprobat in conformitate cu 
BS6684 sau EN 13210. 

Nu folositi apardtoarea de ploaie in casa, 
la temperaturi ridicate sau in apropierea 
unei surse directe de caldura — exista 
riscul supraincalzirii copilului. 
Indepartati complet aparatoarea de 
ploaie inainte de a plia caruciorul. 

Nu luati mana de pe cdrucior cand va 
aflati in apropierea drumurilor sau a 
trenurilor, chiar daca frdna este activatd, 
intrucdt curentul produs de vehicul sau 
de tren poate deplasa un carucior lasat 
liber. 

Cand urcati sau coborati scari fixe sau 
rulante, scoateti intotdeauna copilul din 
carucior si pliati cdruciorul. 

Evitati strangularea. NU suspendati 
snururi de carucior si nu asezati pe copil 
obiecte care contin snururi. 

Pentru a evita impiedicarea, ajutati 
intotdeauna copilul sa se aseze si Sa se 
ridice din carucior. 


INGRIJIREA $I INTRETINEREA: 


PERNA DETASABILA A SCAUNULUI. Perna 
detasabila a scaunului se curdtd prin 
spalare manuald. 

CAND FOLOSITI CARUCIORUL Ja plaja, 
curatati-I| complet dupa aceea, pentru ¢ 
elimina nisipul si sarea din nie 
rotilor. 

VERIFICATI IN MOD REGULAT CARUCIORUL 
pentru a depista eventualele suruburi — 
slabite, piese uzate, materiale rupte sau 
cusdturi desfacute. Inlocuiti sau reparati 
piesele dupd cum este necesar. : 
NU MAI UTILIZATI CARUCIORUL daca aceste 
se deterioreaza sau se defecteazd. . 
PENTRU A CURATA CADRUL wpe 
folositi numai ‘detergent sau Sapun 
Menajer si apd calduta. NU FOLOSITI 
INALBITORI, ALCOOL SAU SUBSTANTE DE 
CURATARE ABRAZIVE. 

Lasati-| sa se usuce inainte.de a-| depo 
Aparatoarea de ploaie se curata prin spala 
manuala. NU FOLOSITI INALBITORI. 

Pentru a curdta sacul pentru picioare, 
spalati-| manual si intindeti-I la uscat. NU 
FOLOSITI INALBITORI. 

EXPUNEREA EXCESIVA LA SOARE poate cauza 
decolorarea prematurd a materialelor 
plastice si textile ale cdruciorului. 
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5B Uputstva 


 Pogledajte slike @-@ 


ednji tockovi 
Pogledajte slike @-@ 


faspakivanje kolica 


Zadnja osovina 
 Pogledajte slike & 


Zadnji tockovi 


Pogledajte slike @-@ 


Posluzavnik za dete 


H Pogledajte slike © 


Vezivanje deteta 
_ Pogledajte slike @-® | 


Kotva ramenog pojasa 


; Pogledajte slike @ 

Klizni regulator 
Pogledajte slike @ 

Koénice 

 Pogledajte slike @-@® 


Rotirajuci tockovi 


Pogledajte slike @-@®@ | 


Obaranje naslona 


| Pogledajte slike @ @® | 
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Sklapanje kolica 


Pogledajte slike @-@® 


Dunjica 


Pogledajte slike @ 


sjs7 UPOZORENJA 


upotrebu. Nepostovanje ovih uputstava 
moze da ugrozi bezbednost deteta. 
UPOZORENJE: 

Nikad ne ostavljajte dete bez nadzora. 
Uvek koristite pojas. 


Ne dozvolite deci da se igraju sa ovim 
proizvodom. 

Ovaj proizvod nije pogodan za trcanje 
ili klizanje. 


zakljucavanje/fiksiranje aktivirani. 

Pre upotrebe proverite da li su uredaji za 
pricvrscivanje Graco auto sedista iz 
grupe 0+ propisno aktivirani. 

Prilikom podesavanja dete treba drzati 
podalje od svih pokretnih delova. 

Ovo vozilo nije zamena za krevetac ili 


ga U kolica sa odgovarajucim sedistem / 
lezaljkom, krevetac ili postelju. 

Uredaj za parkiranje se aktivira kada 
Stavijate i vadite dete. 

Ako okacite bilo kakav teret na rucku i/ili 


stabilnost. 
Za novorodencad preporucuje se da 


polozaju. 

Ova kolica zahtevaju redovno korisnitko 
odrzavanje. 

Preopterecenje, nepravilno sklapanie i 
koriscenje neodobrene dodatne opreme 


ovih kolica. 


VAZNO - Sacuvajte ova uputstva za buducu 


Da biste izbegli povrede, uverite se da dete 


nije u blizini kada rasklapate ovaj proizvod. 


Pre upotrebe uverite se da su svi uredaji za 


postelju. Ako je detetu potreban san, stavite 


na poledinu naslona za leda ilili na bocne 
strane ovog vozila, to ce uticati na njegovu 


naslon za leda koristite u najvise oborenom 


mogu prouzrokovati ostecenje ili lomljenje 


Ne kacite kese iz kupovine o drsku i ne 
nosite ih u kolicima osim u korpi koju j je 
Graco odobrio. | 
Maksimalno opterecenje korpe je 5 kg. 
NIKAD NA OSLONCU ZA NOGE. 

Upotreba dodatne opreme kao Sto su det 
sedista, kuke za torbe, zastite za kisu itd. 
osim onih koje je odobrio proizvodac mo 
da bude opasna. 

Koristite samo rezervne delove koje je 
isporucio ili odobrio proizvodat. j 
Vodite racuna 0 opasnosti od otvorene 
vatre | drugih izvora jake toplote. 
Upotreba ovih kolica za dete teze od 

15 kg dovesce do preteranog habanja i 
opterecivanja. 

Ova kolica su namenjena samo za jedno 
dete: od rodenja do 15 kg tezine, sa 
Junior Baby i Logico $ auto sedistem za de 
Od rodenja do 13 kg tezine. 

Zastite za kisu ne koristite na kolicima i 
auto sedistu bez tende. 

Sve pokretne delove redovno blago 
podmazujte blagim masinskim uljem ops 
namene pazeci da ulje prodre izmedu 
delova koji se prilikom upotrebe zajedno 
pokrecu. 

Proverite razne bezbednosne uredaje i 
pravilno ih koristite. 

Posle duzeg razdoblja bez upotrebe kolice 
treba servisirati. 

Ako kolica koristi neko ko ih ne poznaje 
npr. baba ili deda, uvek im pokazite 
kako rade. 


novi u Obliku slova D (D-prstenovi) 
ostavijeni na krajeve pojasa sa obe 
he sedista i sluze za postavjanje 
rnosnog pojasa odobrenog u skladu 
landardom BS6684 ili EN 13210. 

ite za kisu ne koristite u zatvorenom 
storu, u toplom ambijentu ili u blizini 
osrednog izvora toplote - beba moze 
se pregreje. 

puno skinite zastitu za kiSu pre 
apanja kolica. 

Dodizite ruke sa kolica kraj drumova 
ozova, Cak ni kad su ZAKOCENA, jer 
dusni udar od vozila ili voza moze da 
leri Kolica koja stoje sama. 

ikom silazenja i penjanja uz stepenice 
pokretne stepenice uvek izvadite dete | 
Opite kolica. 

egavajte gusenje. NE vesajte uzice o 
ica i ne stavijajte na dete predmete s 
ma. 

biste izbegli saplitanje, uvek detetu 


Nozite da sedne u kolica i ustane iz njih. 


CUVANJE | ODRZAVANJE: 

ODVOJIVA POSTAVA SEDISTA. Odvojivu 
postavu sedista perite rucno. 

KADA KORISTITE KOLICA na plazi, potpuno 
ih nakon toga ocistite da biste uklonili 
pesak i so iz sklopova tockova. 
POVREMENO NA KOLICIMA PROVERITE da 
nema labavih zavrtanja, pohabanih 
delova ili pocepanog materijala ili 
savova. Delove po potrebi zamenite ili 
opravite. 

PRESTANITE DA KORISTITE KOLICA ako se 
ostete ili pokvare. 

ZA CISCENJE RAMA KOLICA koristite samo 
domaci sapun ili deterdzent i toplu vodu. 
NE KORISTITE IZBELJIVAC, ALKOHOL ILI 
ABRAZIVNA SREDSTVA ZA CISCENJE. 

Ostavite da se osusi pre odlaganja. 

Zastitu za kisu perite rucno. NE IZBEUJUJTE. 


Dunjicu za noge Cistite rucno i ostavite da 
se prirodno osusi. NE IZBEUUJTE. 
PRETERANO IZLAGANJE SUNCU moze dovesti 
do toga da plastika i tkanina kolica prerano 
izblede. 


Sime Instructiuni 


Jemanje zlozljivega otroskega Zlaganje Zlozijivega 
vozickaizembalaze otroskega vozicka Ms 
ae ca oe 
Sprednji kolesi ae Pokrivale, a 
| Glej slike 6 6 | Glej slike @ = @ 
Zadnja os 


| Glej slike G | 
Zadnji kolesi 
Glej slike 6-0 


Pladenj za otroka 


Glej slike 8 ] 


Pripenjanje otroka 
Pripenjanje otroka 


Pripenjanje otroka 


| Glej slike 1 3) | 


Vrtljiva kolesa 


_ SEE oe 


Nagibanjenaslonjala 
Glej slike ®- ® 
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 OPOZORILA 


MEMBNO - Shranite ta navodila za 
snejso uporabo. Ce ne upostevate teh 
vodil, lahko to vpliva na varnost vasega 


koli ne pustite otroka brez nadzora. 
dno uporabljajte varnostni pas vozicka. 
Tazpiranju vozicka naj otrok ne bo v 
izini, da preprecite poskodbe. 

1 dovolite otroku, da se igra s tem proizvodom. 
d proizvod ni primeren za tek ali rolanje. 
oskrbite, da so pred uporabo vsa zapirala 
ategnjena. 

fed uporabo preverite, ali so vsi deli za 
ficvrstitev avtomobilskega sedeza Graco 
foup 0+ pravilno zategnjeni. 

Dirok ne sme biti blizu gibljivih delov, ko 
eminjate nastavitve. 


| la vozicek ne more nadomestiti kosare ali 


Posteljice za dojencka. Ce mora vas otrok 
dati, ga polozite v ustrezno kosaro ali 

osteljico. 

arkirna naprava mora biti aktivirana, ko 


} Spuscate ali dvigujete otroka. 


saka obremenitev na rocaju in/ali za 

aslonjalom in/ali ob straneh vozicka 

pliva na stabilnost vozicka. 

| Novorojencke priporocamo maksimalen 

agib opore za hrbet. 

porabnik mora rednavzdrzevati zlozijivi 

Otroski vozicek. 

| 5 preobremenitvijo, nepravilnim zlaganjem 
IN uporabo neodobrene dodatne opreme se 

lahko ta zlozijivi vozicek poskoduje 

ili polomi. 


Ne obesajte nakupovalnih torb na rocaj 
in jih ne prevazajte na zlozljivem vozicku, 
razen v nakupovalni kosari Graco. 
Maksimalna obremenitev nakupovalne 
kosare je 5 kg. NIKOLI NA OPORI ZA NOGE. 
Uporaba dodatkov, kot so otroski sedezi, 
kavlji za torbe, dezna prekrivala ipd., 

ki jih ni odobril proizvajalec, je lahko 
nevarna. 

Uporabljajte samo nadomestne dele, ki 
$0 prilozeni ali jih je odobril proizvajalec. 
Zavedajte se nevarnosti odprtega ognja 
in drugih virov mocne vrocine. 

Ne uporabljajte vozicka za otroka, ki 
tehta vec kot 15 kg, ker bi to pomenilo » 
preveliko obrabo in obremenitev za ta 
otroski vozicek. 

Zlozljivi otroski vozicek je namenjen 
Samo Za enega otroka, od rojstva do 

15 kg; z avtomobilskim sedezem Junior 
Baby / Logico $ pa od rojstva do 13 kg. 

Ne uporabljajte dezne previeke na zlozijivem 
otroskem vozicku ali avtomobilskem sedezu, 
ki nima strehice. 

Redno mazanje vseh gibljivih delov z 
lahkim vecnamenskim strojnim oljem bo 
omogocilo, da olje prodre med sestavne 
dele, ki se pri uporabi premikajo skupaj. 
Preverite razliCna varovala in jih pravilno 
uporabljajte. 

Zlozijive otroske vozicke je treba po daljsem 
Casu mirovanja servisirati. 

(e vas vozicek uporabljajo osebe, ki ga 

ne poznajo, npr. stari starsi, jim vedno 
pokazite, kako deluje. 


Na koncih pasu Cez trebuscek na vsaki 
strani sedeza so obrocki v obliki crke D, s 


katerimi lahko pripnete varnostni pas, ki je 


odobren v skladu z BS6684 ali EN 13210. 


Ne uporabljajte dezne previeke v zaprtih 


prostorih, v vrocem ozra¢cju ali blizu 
neposrednega izvora vrocine, ker se 
lahko dojencek pregreje. 


Dezno previeko povsem odstranite, preden 


zlozite vozicek. 

Ne zapuscajte vozicka, ce ste blizu ceste 
ali Zeleznice, tudi ce je zavora fiksirana, 
ker lahko pis, ki ga ustvarijo vozila ali 
viak, premakne stojeci vozicek. 


Kadar se vzpenjate ali spuscate po stopnicah 
ali tekocih stopnicah, vedno vzemite otroka 


iz vozicka, vozicek pa Zlozite. 


Preprecite zaduSitev. NE obeSajte vrvic na 
Zlozijivi vozicek in ne nameSCajte stvari z 


vrvicami na otroka. 
Da bi se izognili nagibanju, vedno 
pomagajte otroku v vozicek in iz njega. 


NEGA IN VZDRZEVANJE: a 
SNEMLJIVA SEDEZNA PREVLEKA. Snemlj 
sedezno previeko operite na roke. — 
CE UPORABLJATE ZLOZLIIVI OTROSKI VOZIC 
na plazi, ga pozneje popolnoma ocisti 
in odstranite pesek in sol s kolesnega 
mehanizma. 

OBCASNO PREVERITE, ALI SO NA ZLOZUIVE 
OTROSKEM VOZICKU kakéSni razrahljani 
vijaki, obrabljeni deli, raztrganine ali 
strgani sivi. Po potrebi te dele zamenja 
ali popravite. 

ZLOZUIVEGA OTROSKEGAVOZICKANE 
UPORABLIAITE VEC, Ce se poskoduje ali polomi 
ZA CISCENJE OKOWA NA ZLOZLIVEM 
OTROSKEM VOZICKU uporabljajte samo 
milnico ali cistilIno sredstvo in toplo 
vodo. NOBENIH BELIL, ALKOHOLA ALL 
ABRAZIVNIH CISTIL. s 
Pred ga shranite, pocakajte, da se posu 
DeZno previeko operite rocno. NE BELITE 
Ovcko za noge operite na roke in odced 
do suhega. NE BELITE. : 
CEZMERNO IZPOSTAVUIANJE SONCU lah (0 
povzroci obledelost tkanine in plasticni 
delov zlozijivega otroskega vozicka. 


YONERGELER 


bek arabasini paketinden cikarma  Bebek arabasini katlama 


Sekillere bakin =@-@ Sekillere bakin @-@® 
n Tekerlekler Ruzgarlik 

3 ekillere bakin 6 0 Sekillere bakin 4) 

‘ka Aks 


Sekillere bakin © 


‘ka Tekerlekler 
Sekillere bakin 


cuk Tepsisi 


Sekillere bakin 


\cugunuzu sabitleme 
Sekillere bakin @-@® 


nuz Kayis Takimi Kancasi 
Sekillere bakin ©® 7? 


ayiciyiKaydirma 
Sekillere bakin @ “a 
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Sner tekerlekler , 
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nsiire kullanilmadiginda bebek 
balarina bakim yapilmalidir. 

luk anne ve blyUk baba gibi bebek 
ibasini tanimayan Kisiler kullanirsa, 
sil caligtigin! mutlaka onlara gésterin. 
BS6684 ya da EN 13210 onayli giivenlik 
isinin baglanmast icin koltugun her 


simlarinda D halkalari bulunmaktadir. 


ak havada veya dogrudan tsi kaynagi 
dininda yagmurlugu kullanmayin. 
fen bebek arabasini katlamadan 6nce 
Smurlugu tamamen cikarin. 
ren ACIK olsa bile bebek arabanizi yollara 
veya trenlere yakinken serbest birakmayin, 
fa veya trenden kaynaklanan hava akimi 
serbest duran bebek arabasini hareket 
ttirebilir. 
rdivenlerde veya yurulyen 
erdivenlerde cikip inerken daima cocugu 
1 in ve bebek arabasini katlayin. 
Bulma ihtimalini ortadan kaldirin. 
ri Debek arabanizdan sarkitmayin 
ya ipli Ogeleri cocugunuzun Uzerine 
yerlestirmeyin. 

vrilmeyi Onlemek icin, bebek arabas! 
sine girerken ya da disina cikarken daima 

‘ugunuza yardimai olun. 


iki tarafinda bulunan bel kemerlerinin uc 


begin agiri isinabilecegi ig mekanlarda, 


BAKIM VE KORUMA: 

CIKARILABILIR KOLTUK ALTLIGI. 

Cikarilabilir koltuk altligini temizlemek 
icin elde yikayin. 

BEBEK ARABANIZI sahilde kullanirken, 
kum ve tuzu tekerlek grubundan 
¢ikarmak icin bebek arabanizi iyice 
temizleyin. 

ZAMAN ZAMAN BEBEK ARABAS! izerinde 
gevsek vida, asinmis parca, kopmus 
malzeme veya dikis kontrol yapin. 
Parcalar! gerektiginde degistirin veya onarin. 
Hasar gormus veya kirilmissa BEBEK 
ARABANIZI KULLANMAYIN. 

BEBEK ARABASI SASISINi TEMIZLEMEK ICIN, 
yalnizca ev tipi sabun veya deterjan ve sicak 
su kullanin. BEYAZLATIC|, TUZ RUHU VEYA 
ASINDIRICI TEMIZLEYICILER KULLANMAYIN. 
Saklamadan Once kurumasini bekleyin. 


Yagmurlugu temizlemek icin elde yikayin. 
BEYAZLATIC! KULLANMAYIN. 

Ayak bilezigini temizlemek icin elde yikayin 
ve sikmadan kurutun. BEYAZLATIC| 


KULLANMAYIN. 

GUNESE ASIRI MARUZ KALMAS! HALINDE, 
bebek arabasinin plastik bolumleri ve 
kumasi erken solabilir. 


GRACO’ 


